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Imprempta  de  la  Viuda  y  Fills  de  Gaspar. 
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SUPLEMENTO. 


Catalanas  en  un  acte. 


Brams  d'  ase  no  pujan  al  cel . 
A  la  cuarta  preg-unta. 
Antes  y  ara. 
La  perla  de  Badalona. 
Palols  y  Ganchos. 
Ang•els  de  Deu 


La  g-uerra  civil. 
La  filla  de  un  manobra. 
Otra  torre  de  Babel. 
Los  aucells  d'  Amèrica. 
A  so  de  tabals. 


En  dos  actes. 


Amor   y 
padrí. 


pesetas  ó  '1   senyor 


La  cua  de  palla. 
La  sabateta  al  balcó. 


Kn  tres  ó  mes  actes. 


Las  duas  Noblesas. 
Un  g-efe  de  la  Coronela. 
La  urbanitat. 
La  copa  del  dolor  ó  flor 
ive^n. 


La  rosa  blanca. 
La  casa  sens  gobcrn, 
Cosas  del  dia. 
La  mitja  taronja. 


original  de 


D,  RAMON  BORDAS  Y  ESTRAÜUÉS. 


Estrenat  ab  aplauso  en  lo  Teatro  Romea  de  Barcelona 
la  nit  del  7  de  Desembre  de  1867. 


Barcelona. 

Imp*  de  la  V.  é  H.  de  Gaspar.—Alaulfo,  14. 
1868. 


Lo  director  del  Archíú  Central  lirich-dramàtlcb  e« 
r  únich  encarregat  d'  eixa  obra  y  sens  lo  sèu  permís 
aingú  podrà  representaria:  la  propietat  es  de  son  autor. 


Habiendo  examínado  este  drama,  no  hallo  incoye- 
niente  en  que  su  represenlacion  se  autorice. 
Madrid— Noviembre— 1867. 

El  Censor  de  Teatros, — Narciso  Serra, 


A  18$  ISTIMAIE  PASES. 


Aqueixa  es  ma  primera  obra  dramàti- 
ca que  véu  la  llum  pública  ;  com  à  tal 
I  à  qui  millor  pucb  dedicaria  ? 

Ja  sian  mès  los  defectes  de  qu'  ella 
adolesca,  ja  sian  mès  las  bellesas  litera- 
rias  de  que  vaja  eugalanada,  al  menys 
com  à  filla  meva  duga  sempre  estampat 
en  son  front  lo  carinyo  filial  de 

L'  AUTOR. 
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PERSONATGES.  ACTORS. 

Martí D.  Anton  Tutau. 

Enrich D.  Jo?èph  Clucellas. 

D.  Lluis D.  Josèph  G.  Tomàs 

D."  Clarcta D."  Franciscà  Soler. 

Paula.    .    .    .    .    »:•',.:    .  D.' Rosalia  Soler. 

Simón ■  ! .   '.    •  D.   Aciscle  Soler. 

Joan '  .    .    .   '.    .  D.  Lleó  Fontova. 

Andreu..    .    .-    ;'-."■/'-.'  .  D.  Joan  Perelló. 
Soldats,    j:  ,,r;  fioit.'•í'bb    c.,.    o  \iw  1... 


??<»!;.• 


L'  acció  passa  en  una  torre  del  pla  de  Barcelona  ^ 
durant  la  guerra  de  successió  d'  Espanya  y  en 
l'any  1706. 
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ACTE  PRIMER.  '  '"' 

À'r'.  :m'c. 


Lo  tealro  representa  lo  jardí  d'  una  tòrrc  del  pla  de 
Barcelona  :  al  fondo  hi  ha  un  terra-plé  ínterrum- 
put  per  un  rastillo  de  ferro  que  dóna  sortida  ai 
camp,  ahònt  figura  haberhi  lo  campament  dels  tér- 
cis  catalans  ;  à  la  dreta  del  actor,  la  casa  y  un  gru- 
po  d'  arbres  frondosos  ab  alguns  assientos  rús- 
tichs  al  peu  ;  y  à  la  esquerra ,  arbres  fruiters  de 
varias  classes,  cuadros  y  gerros  de  flors  distri- 
buïts ab  simetria,  formant  lo  terreno  una  petita  ele- 
vació à  manera  de  rampa  fins  dalt  lo  terra-plé. — 
Es  ants  de  la  sortida  del  sol.— AI  aixecarse  l' te- 
ló se  sent  lo  toch  de  diana  en  lo  campament. 


ESCENA  PRÍMÈRA.  '"'; 

sniON,  regant  las  flors,  paula,  sortint  de  la  casa. 

Paul.    Simón!...  Simón!...  '  '  ' 

SiM.  tQuién?... 

Paul.  Simonl...      '  ' 

SiM.       Olal...  ^lú?...  ^tan  de  manana 

te  levantas,  buena  pieza?  ""',.■. 

Paul.    ^Pensàu  que  dormo  à  la  palla? 


.._.._.,..„■..    ^.,,^,„  -6.-.  .,,.  ... 

SiM.      iQuél 

1*ADL.  Res,  que  hi  ha  novas  forsas 

aqui  mateix  acampadas. 
SiM.      ^Cómol 
Paül.  Qu'  eixa  nit  vingueren 

las  tròpas  de  la  montanya. 
SiM.      ^Llegaren  por  íin? 

[Se  dirigeixen  los  dos  al  fondo.) 
Paul.  •  Guaytàu... 

y  que  al  menys  sòn  sis  brigadas. 
SiM.      Si. 
Paul.  Ara  mateix  tot  lo  camp 

n'  estarà  plé. 
SiM.  Cierto,  Paula. 

Paul.    Qué  bonich  fan  tàntas  tendas! 
SiM.      Si,  no  hay  duda...  però,  vaya...  vi  o•i.ip.'^s  'iJ 
Paül.    Guaytàu,  quin  vellugadís!,..  ■         < 

iSiM.      Bueno,  si... 
Paul.     [Detcnintlo .)    Guaytàu. 
SiM.  Caramba!... 

Que  estamos  aqui  embobados! 
"í   '■       Mas  la  verja  abierta...  calla; 

^à  caso  la  abriste  tú? 
Paül.    Si  'n  Marti  ha  surtit  de  casa  .  ,. 

per  anà'  à  veure'  à  sòn  fill  ivj;.' 

que  no  eran  las  cinch  encara. 
SiM.       Cómol...  ^qué  ha  venido  Enjique? 
Pael.    Si  va  ab  los  de  la  montanya 

bè  ho  pareix  que  haurà  vingut 

com  los  demés;  ^,qué  os  pensabau? 
SiM.       Me  alegro:  hace  tanto  tiempo... 
Paul.    ^Que  no  1'  hem  visí?  d'  un  any  passa; 

y  sòn  pare  qu'  eslà  avuy 

que  de  goig  y  plaher  salta. 
SiM.       Oh...  ^,Y  Dofia  Clareta  tiene  . 

noticia  de  su  lletrada?  ' 

Paul.    Prou  qu'  en  Marti  !i  haurà  dit, 

í,voléu  qu'ell  això  li  càllia? 
SiM.       Supongo...  .       ■; 

Paul.  Quin'  alegria!..!"''"  ''  „ 

ab  r  afany  que  d'  Enrich  parla 


deix  véiircr  bè  que  li  poria 

r  afecte  d""  una  germana. 
SiM.       Igual. 
Paul.  Diu  que  de  mòl  t  xichs 

se  criaren  en  eixa  casa 

y  visqueren  sempre  junts 

com  dos  germans... 
SiM.  Cierto,  Paula. 

[Se  sent  lo  remo  dels  soldats.) 
Paül.    01a!...  ^sentiu  quin  ramó? 
SiM        Los  soldados,  ^qué  t'  estrana? 
Paul.    Vull  muntar  al  terra-plé 

per  véurerlos.  {Dirigints'  hi.] 

Slm.  Qué  muchacha! 

Paul.    Siuion,  ^no  yeniu?... 
SiM.       [Anantsen  dins  la  casa.)    Bah,  bah! 
Paul.    Donchs,  jo  si.    [Munta  corrents  al  terra-plé  y 

apareixen  Joan  y  Andreu  al  rastillo.) 

ESCENA  II. 

PAULA,  JOAN  y  ANDREU. 

Joan.  Visca  la  gràcia  ! 

Paul.    Y  los  soldats  catalans  I 

And.     Lo  qu'  es  per  xicotas  guapas. 

rodar  tot  lo  mòn  podéu... 
Joan.    No  n'  hi  ha  com  las  catalanas. 
Paül.    ^Volèu  dir  ?       [Baixant  à  la  escena.) 
And.  iQu'eutràm? 

Joan.  La  porta 

puig  es  auverla,  ja  basta.       * 
(Entran  los  dos  de  cop.) 
Paul.    Molt  me  plau  eixa  franquesa... 
Joan.     Perdónans,  noya,  eixa  falta, 

perquè  naltres  los  soldats 

entràm  per  tót  d' estocada 

sens  atèndrer  si  així  plau 

per  no  gastar  polvra  en  salva. 
And.      Y  al  mateix  temps  que  franquesa 

bondat  lo  nostre  cor  tanca. 


—  8—. 
Paul.     Pus  me  plàiihen  los  soldats. 
And.     tSi?... 

Joan.  Vull  fèrte  un'  abrassada. 

Paül.    Fuig  d'  aquí. 
Joan.    {Volentla  abrassar.)      Si  t' aymo  mès 

que  à  las  pesselas.  ,.j.  .,.,.; 

Paül.    [Apartantselo.)        Bè,  gracias. 
Joan.     ^À  un  home  com  jo  menys  precias?... 
Paül.    Jo,  ni  t'  menys  preci... 
And.  Ni  V  ayma. 

Paül.    Cert  à  fé  :  mès  ^  valtres  sòu 

dels  vinguts  de  la  montanya? 
And.     Si. 
Joan.  Vinguérem  eixa  nit... 

mès  ^y  aquell  vell  que  ab  tú  estaba 

déu  ésser  tón  pare,  no  ?  ,^  •( 

Paul.    Mon  pare  català  parla. 
Joan.    iY'lvòUno? 
Paul.  Si  es  castellà. 

]^^^'    ICóm  ! . . .  [Ab  mòlta  sorpresa.) 

Paül.  Es  servey  de  la  casa  ; 

y  es  home  d' un  cor  mòlt  bó 

y  honrat  y  fiel.  -' !« 

Joan.  Bè,  bè,  vaja.  " 

Paül.    Figuràus  que  un  jorn  trobà 

desprès  d'  una  gran  batalla 

al  amo  d'  aqueixa  torre 

mal  ferit  y  estès  ;  y,  encara 

que  'Is  dos  lluytaban  llavors 

per  bandèras  mòlt  contrarias, 

lo  portà  à  sòn  campament 

deixant  sa  vida  lliurada. 
And       Que  fèu  bèn  fèt  lo  bòn  vell  ! 
Joan.    Si  es  aixis...  1'  acció  fòu  santa. 
And.      Y  r  amo  es  militar,  donchs  ?... 
Pvul.    Es  mort  temps  ha. 
Joan.  En  pau  descàníia 


■.V  ríif:;  '.  '  U\f 

ESCENA  IIÍ.' 

DITS  y  MARTÍ,  per  lo  fondo, 

Paul.    Martí... 

{"^^^-l  Dèuvosguart. 

Mar.  Salut 

als  defensors  de  la  pàtria. 
Paul.    íY  1' Enrich?... 
Mar.  Oh,  ja  1'  he  vist...     ■ 

Si, si...  [Als  soldats.)  Esmonfill,Enrich  Matas 

tè  dinou  anys  y  ja  s' troba 

gobernanl  una  brigada: 

^no  r  coneixeu?... 
JoAR.  Oh,  jo  ho  crcch; 

no  dihéu  que  s'  diu.... 
Mar.  Enrich... 

Joan.    {Interrumpentlo.)  Vaja, 

si  es  gefe  nostre...  tinguérem 

prop  Cardona  una  batalla 

que  la  victorià  à  èll  se  déu. 
Mar.     i  Si?... 
Joan.  La  bandera  lliurada 

per  éll  fòu,  cuan  V  enemich 

ja  d'  ella  s'  apoderaba... 

fama  de  brau  ha  guanyat.  "  f^^' 

Am).      Y  qu*  es  fama  bèn  guanyada. 
Mar.      i  Voleu  dir?... 
Joan.       ^  Per  tal  al  menys 

lo  tenim. 
Mar,  Ja  n' vè  de  rassa  ; 

mal  m'  està  dirho,  mès  es 

digne  descendent  dels  Matas. 
Joan.    ^  També  heu  sigut  militar  ? 
Mar.      També  he  manejat  las  armas  ; 
capità  he  sigut...  la  honra 
sempre  ha  companyat  ma  banda: 

lo  cos  tinch  plé  de  forídas, 

mès  cad'  una  n'  costa  d'  altres. 
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Què  braus  eran  mos  soldats  1... 

de  sos  ulls  sorllan  llamas 

en  ví^ént  à  r  enemich... 

«om  feras  assedejadas 

y  menysprecianl  lo  perill 

pel  mitj  la  Uuyla  'ns  ficabam  .a'jíxH 

deixant  la  espasa  mès  roja  ,c..r 

que  de  ferro  ensesa  barra!...  . ;  ■ 

Uecorts  de  la  juventutl... 

cóm  passa  V  tèmpsl  y  cóm  passa.' 

Mès  /,y  lú,  qué  fas  aquí? 
Paul.    Escolto. 

Mar.  Vèsten'  à  casa. 

Paul.    Mès  si... 
Mak.  Las  noyas  no  tònen 

de  sentir  eixAS  paraulas. 
Paül.    Mès  ^perquè?  ^qué  lè  que  vèurer?... 

deixàum'  escoltar;  m'  agrada 

lo  sentir  parlar  de  guerras 

y  contar  tantas  hassanyas. 
Mar.     Ja  t'  he  dit  jo  qu'  eixas  cosas 

no  sòn  perquè  lú  las  sàpias. 
Paul.    Vet'  aqui  lo  qu'  es  ser  dona 

y  dur  faldillas...  malhaja! 
Mar.      "aula!... 
Paul.  Més  si  ja  me  n'  vaig... 

Adéu,  macos. 

^^^^•     I  Adéu,  maca. 

And.      ) 

ESCENA  IV. 

MARTI,  JOAN  y  ANDREU. 

Joan.  Pareix  qu'  es  forta  de  génit. 
Mar.     i  Qui  en  eix  mòn  no  tè  una  falta? 

Mès,  y  bé,  dihéume,  ^  teniu 

bon  desitj  per  las  batallas? 
Joan.    ^  Perquè  'ns  preguntàu  això  ? 

^  De  cobarts  tenim  la  cara  ? 
Mar.     No,  per  cert. 


-  II  — 

Jqan.  Puig  de  (lofèndrer 

traclam  avuy  nostra  pàtria, 
sabrem  per  ella  morir 
ó  victoriosa  deixaria. 

And,     Es  per  de  mès  cuant  se  dipa, 
sòm  catalans  y  això  basta. 

Mar.     Bè!  mòlt  bèl  sòu  catalans, 
si,  no  desmentiu  la  rassa  !... 
vingan  eixos  cinch  I...  cuàn  loco 
las  mans  de  valents,  com  ara, 
ab  lo  calor  de  la  seva 
la  meva  sang  se  m' inflama, 
y  r  cor  com  en  los  vint  anys 
ab  tota  sa  forsa  m'  salta  I... 
Ja  nr  pareix  que...  mès  no  ;  als  vòIls 
nos  quédan  tan  sòls  las  ganas ! 

And.     Es  dir  que  si  no  tinguéssau 
tanta  edat,  encar... 

Mar.     (Interrumpentlo.)    Encara 
voldria  que  s'  recordés 
la  Fransa  d'  en  Marti  Matas  /.  . 
voldria  tallar  mès  caps 
qu' un  segadò  espigas  talla! 

Joan.    Si,  vos  debéu  descansar; 

y  desprès  que  ja  s'  encarga 
1'  Enrich  de  fèrho  per  vos 
y  per  éll ;  probas  bèn  claras 
dòn  d'  això  1'  camp  de  Cardona, 
que  ho  digan  Castella  y  Fransa. 

Mar.     Ja  llavors  fill  mèu  no  fóra 

si  cumplis  mès  qu'  éll  un  altre. 
Des  que  'Is  Matas  existeixen 
no  existeix  exemple  encara 
ni  d'  un  sisquier,  de  qui  grat 
recort  no  n'  tinga  la  pàtria. 
No  os  diré  de  mos  passats 
las  valerosas  hassanyas, 
no  vos  contaré  las  mévas 
fóra  cosa  massa  llarga. 

Joan.    Lo  valor  de  cuant  s'  es  jò\e 


fins  à  la  mort  acompanya  ;  ,,,; 

bèn  clar  S6  os  véu  que  vos  féreu.  . 
Mar.     Los  fatichs  de  set  campanyas.  ., 

And.     i  Set !  .j-it  ò 

Mar.  Si ;  veyéu  si  n'  he  vistas.. .  .  -;       :,./ 

de  Uuytas  encarnissadas. 
And.     Massa  habéu  fèt.  ,,; 

Mar,  Això  no; 

may  per  la  pàtria  s'  fa  massa.  ^ 
Quinze  anys  ha  qu'  en  un  reco 
s'  està  rovellant  ma  espasa       „;  ,i^. 
roja  encara  de  la  sang  ■,«  ,1 

qu'  en  las  Uuytas  derraraaba. 
Joan.    í  Quinze? 

Mart.  Cincuanta  n'  tenia 

jo  en  ma  derrera  campanya  ; 
mès  encar  hi  hauria  tornat 
«i  una  obligació  sagrada  . 

no  estès  pesant  sobre  mèu  n       ..^j; 

desde  llavors  à  lins  ara. 
Se  moriguè  sent  ja  viudo 
r  amich  que  mès  jo  esllmaba 
deixant  una  sola  filla  .   ,.  . 

de  tres  anys  no  fets  encara    ^^  ^   -^      , ,  ,^j 
y  nombrantme  tutor  d' ella 
y  majordhom  d'  eixa  casa. 
Sòls  atesa  1'  amistat 
pugui  aceptar  eixa  carga 
cuidantme  sòls  de  cumplir 
ab  la  meva  honra  empenyada  ;  ^  ^. 

mès  llavors  qu'  encar  la  sang 
dins  mas  venasfermentaba 
al  primer  crit  què,  sentia,  ,; 

que  'Is  catalans  aixecaban 
vaig  patir  mòlt,  reprimintme 
com  un  lleó  que  ferros  tancan.  '  ■: 

Joan.    Los  hómens  com  vos  deurian 

ésser  sempre  jóvens,  vaja. 
Mar.     Ho  sòu  v altres  y  confia 
ab  vostre  valor  la  pàtria, 
ja  veyéu  de  quin  perill 
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lau  grant  està  amoiiassada  : 

lo  poderós  Lluis  XIV,  .  ■  . 

aqueix  envejòs  monarca,      ^     ^  \' .'. 

pareixentli  que  fèr  puga       '*"''-'''*:   v 

tot  cuant  per  lo  cap  li  passa,     '      ' '^" 

vol  que  sòn  nèt  Felip  duga  "  '■'['' 

la  corona  real  d'  Espanya, 

disputantla  en  crua  guerra 

à  Carlos  arcliiduch  d'  Àustria^ 

y  vol  robà'  à  Catalunya 

los  drets  que  tingué  fins  ara  >''  .V''! 

mès  jamay  ho  déu  lograr     ^^^J^i  7'^    /''.  ' 

ab  la  forsa  de  las  armas  ; 

si  heu  d*  acatarlo  per  tal 

trencàu  primer  las  espasas  1 
Joan,    Per  Carlos  y  Catalunya  - 

portam  la  bandera  alsada  ! 
And.      Si,  y  ants  que  abaixaria  ó  pérdrerla  ,=  - 

al  menys  morir  esqueixantla  1 
Mab.      Donchs  ants  qu'  esqueixada  sia 

ni  las  espasas  trencadas 

à  trossos  mantell  y  ceptre 

vejàm  de  lo  rey  de  Fransa  \ 

Lluytàu  sempre  com  à  braus         ;-:.. 

puig  tan  santa  es  nostra  causa,  ,  ,  , 

y  no  temeu  las  feridas 

que  ab  fuUas  de  llaurè  s'  tancan  ! .  ,  ^  ,^; 

Joan.    ^Naltres  témer  I...  ;.  ,  v 

And.  Jamay  i 

(Se  sent  lo  toch  d' una  corneta  en  lo  campamènL) 
Mar.  Crech     ,  ,,  • 

que  al  campament  os  deinanan. 
Joan.    Si,  perdonàu... 
Mar.  Ants  qu(3  tót 

es  per  valtres  1'  ordenansa.  .,•:,)  u^,, : 
And.      (AJoan.)  Quin  home  1  ,.. 

Mar.      (Veyent  que  se  n' van.)       Adéu  siàu.         ,.^ff. 
Joan.    (retrocedint  rep  entinament.)  Miràu,       ., 

si  pogués,  de  tótas  ganas 

la  meytat  de  vostres  anys  ^  •• 
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tòt  seguit  m' cncarregaba. 
And.      Y  jo  ;  puig  d'  hómens  com  vos... 
Mar.     De  bons  gefes  no  os  ne  faltan... 

n'  obstant  un  favor  vos  vull 

demanar. 
Joan.  No  un,  cincuanta. 

Mar,     Un  ;  y  es  que  sempre  que  siàu 

à  punt  d'  entrar  en  batalla 

desitjo  lingàu  gravat 

{Senyalant  lo  fronty  lo  cap.) 

aqui  y  aqui  mas  paraulas. 
Joan.  Yos  juràm  que  aixis  serà. 
And.      D'  hómens  com  éll  no  n'  hi  gayres. 

ESCENA  V. 

MARTÍ  y  luego  clareta. 

Mar.      Son  jòvens  y  ha  d'  animàrsels  "  '    •        •■'  ^ 
perquè  sian  bons  soldats. 
Clareta... 

Cla.  iSens  éll,  Marti, 

de  lo  campament  tornàu? 

Mar.      Vindrer  no  li  fòu  possible 
tant  prompte. 

Cla.  No  ho  fóra  tant ; 

arrivaren  eixa  nit  .. 

Mar.      Mès  vingueren  móU  cansats,    ^  •    ■  ; 
y  ants  no  tingueren  paradas     •  íJ'.:*^  h 
las  tèndas  y  ants  que  arreglat  ^  ■ 

no  estigué  tòt,  pocas  horas      '  n"^-'- •j^-"í 
los  hi  ha  quedat  de  descans...  ■''=*■*' 

y  à  mès,  sabs  que  son  desitj  ' 

no  pot  fèr  sempre  1'  soldat.  ■  >*  * 

Responch  de  que  vindrà  prompte....         -y-^M- 
^-.Qué  tens?... 

Cla.  Martí,  m' enganyàu.  -^^Z' 

Mar.     íQné  jo  t'  enganyo?...  ^perquè  ? 

Cla.      Mès  dihèumo,  ^no  ve  pas  •'■''^- 

ferit  al  menys? 

Mar.  Si  las  balas  :' 


>í 
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íü  respèctan,  /,que  no  ho  sabs?  '    ■'' 

^Perquè  lèms  quo  ferit  sia 

creus  que  no  ha  vingut  encar? 

^Vóls  que  si  aixis  fòs,  sòn  pare 

estès  tranquil  com  està? 
Cla.      Lo  que  voldria  es  que  no 

li  haguèsseu  aconsellat 

que  per  defèndrer...  per  pérdrer 

tal  volta  !a  vida,  anàs 

à  córrer  per  las  montanyas; 

si  éll  seguis  ma  voluntat... 
Mar       No  digas  això,  Clareta; 

si  tothom  hagués  pensat 

sempre  ú'  eix  modo,  ^qué  fóra 

de  Catalunya  ara  ja?... 

(Jn  reco  de  mónl  un  pais 

de  miserables  esclausi 

mès  i,qué  sabs  tu  d'  eixas  cosas? 

jo  ja  ho  veig,  deixémho  estar, 
Cla.      Si,  deixémho:  y  què  hoshadit?... 

ide  mi  vos  n'  ha  preguntat? 
Mar.      Si,  y  m'  ha  encarregat  te  dònia 

llurs  recorts,  ^no  t'  ho  he  dit  ja? 
Cla.      No... 
Mar.  Donchs  à  fé  que  abrassarme 

y  dirm'  ho  fóu  tòt  igual. 

Li  he  dat  també  una  noticia. 
Cla.      ^De  mi?... 
Mar.  Si,  de  tú:  parlant 

de  ton  cosi,  de  D.  Lluis, 

li  he  dit  que  habent  sabut  dar 

móltas  probas  de  valent 

ja  s'  trovaba  capità. 
Cla.      Mès  jo  pensaba  que  deveu  ^ 

que  de  mi  li  habiau  parlat. 
Mar.      Y  si  de  tú,  un' alegria 

n'  ha  tingut...  calla,  veuràs. 

Li  he  dit  donchs,  que  mòlt  subint 

ve  à  casa,  ^  no  es  veritat  ?  '''-'-^ 

y  que....  per  mès  que  m'  ho  callas,  '•* 

conech  que  afecte  os  portàu.  '  ' 

Cla.      Cóml...  ;,aixó  li  heu  dit!        [Sorpresa,} 
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Mar,     {MóU  atmirat.)  Clarela... 

iHòfètraal?... 
Gla.      {Reprimintse.)     Habéu  fòl  mal- 
Mar.      [Obsermntla  y  veyent  que  plorà,  diu  apart.) 

S'  atmiraciól...  eixas  Uagrimas!... 
A  ella)  «jA  D.  Llluis  no  estimas  pas? 

^No  m' respónsl... 
Gla.      l'A  mitja  veu.)       No  me  n'  parleu  1... 
Mar.     Que  no  tè  n'  parlia..-  Me  n'  vaig. 
[Ap.)     Si  élia  à  1'  Enrich...  no  es  possible  I... 

Lo  que  passa  es  mòlt  estrany  I. 
[Entra  en  la  casa%wlt pensatiur.) 

ESCENA  VI. 

CLAEETA.  :    !  ' 


Ara  cuan  vinga 

aquí  1*  Enrichj 

1           "■  J 

^cóm  fèrii  créurer 

h  .f-! 

que  amor  li  tinch, 

que  amor  no  sento 

per  en  Lluis 

cuant  lo  sèu  pare 

li  ha  dit  aixi  1 

Que  jo  1'  menys  preci 

sens  cap  motiu 

éll  creurà  y  qu'  era 

'}U,' 

mon  cor  fingit... 

y  tant  com  1*  aymo, 

■■■-.   iTOi  "!) 

pobre  de  mil 

■''*': 

Ah!    [Creyent  qu'  es  V 

Enrich.) 

ESGENA  VII. 

.  x\  oi,  ^'íií! 

CLARETA  y  LLUIS, 

-■\  ')■»  fií  Y 
;it  ;;:i  'ij 

Lluís.  (Entrant.)    Si  qu'  es  ella. 

Gla.  Es  mon  cosi.  ^Esglayada. 

Lluís.  Glareta  hermosa  I  .,'.,',,.' .[. .'  L,. 


.t,\'. 
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Cla.  Adéu,  Lluis, 

Lluís.  Com  !...  estàs  trista  1 

Tú  has  plorat  1...  si  I... 

Cla.  No,  no,...  I'  enganyas... 

Lluís.  Si  tú  ra'  ho  dius... 

Mòs  mòlt  m'  estranya 
trobarte  aqui : 
'     ^còm  es  que  deixas 
tan  d'  hora  V  llit? 
^alguna  pena 
no  t'  deix  dormir? 

Cla.  Cap  pena  sento 

dins  de  mon  pit 
y  mon  son  sempre 
es  quiet,  Lluis. 

Lluís.  ^Donchs  cóm  de  casa 

surts  tan  matí? 
^L'  ayre  de  fora 
te  falta  à  dins 
perquè  1'  cor  íinga 
millor  respir? 

Cla.  No,  sòls  que  sempre 

durant  1'  estiu 
avanls  m'aixeco 
del  sol  sortir 
y  desseguida 
baixo  al  jardi. 
Si  en  aquest'  hora 
es  tan  bonich 
ab  la  rosada 
del  fresch  matí. 
Las  flors  may  tenen 
colors  tan  vius, 
jamay  los  arbres 
sòn  tan  florits ; 
los  aucèlls  saltan 
pels  branchs,  tranquils, 
y  com  m'  agradan 
los  rams  boníchs 
faig  una  toya 
tots  los  matins 
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y  mentr'  ells  canta»- 

, 

jo  vaig  cullint 

las  hermosas 

flors  del  jardi. 

^véus  si  estich  trista? 

Lluís. 

Puig  es  aixis. 

si  aqui  possible 

me  fòs  venir 

gojós  vindria 

tots  los  matins 

perajudarte 

flors  à  cullir. 

Cla. 

iVols  dir? 

Llüis, 

Escolta. 

Cla. 

Digas,  Lluís. 

Lluís. 

iMày  ni  una  rosa 

per  mi  has  cullit? 

^cuant  las  flors  cullas 

pensas  en  ml? 

^Per  qu'  las  guardaa» 

digam,  per  qui? 

Cla. 

Pren  la  que  vullas, 

pots  escull  ir. 

Lluís. 

^.No  m'  vols  entèndrer. 

Cla. 

Donchs  ^quó  vols  dir  ? 

Lluís. 

^Vóls  que  te  n'  cuUa 

una  jo? 

Cla. 

Si. 

Lluís. 

^Sabràs  guardaria? 

Cla. 

De  tú  venint... 

Lluís. 

Donchs,  bè,  Clareta... 

(Cull  una  rosa  y  li  dóna. 

Tè,  es  blanca,  y 

guàrdala  sempre, 

^sèns?  fès  ho  aixi. 

que  r  hacuUida 

per  tú  'n  Lluïs.., 

Y  cuan  me  tróbia 

distant  d'  aqui 

al  menys  la  guàytias 

pensant  en  mi. 

—  19  — 

Cla.  íQmq  déus  tornarien, 

ja? 

Llüis.  Aixi  se  diu  ; 

pus  eixa  tropa 
que  arrivà  à  nit 
à  tres  iM'igadas 
dòn  relleu  y 
'ns  toca  à  naltres 
d'  aqui  sortir. 

Cla.  íY  hónt  anàu  ara? 

Lluís.  Tornàm  à  Yich. 

Cla.  iSi?  aixi  ton  pare 

no  estarà  trist. 

Llüis  Cert  ;  y  ab  la  guerra 

que  ara  tenim 
sempre  1'  bòn  home 
pensant  en  mi 
li  pareix  sempre 
que  déch  morir. 

Cla,  Ayl  Dèu  no  bo  vulla. 

Llüis.  ik  fé  vols  dir 

que  m'  plorarias? 

Cla.  iPer  què  m'  ho  dius?-.. 

Lluís.  Perquè...  ^m' estimas/... 

Cla.  Si,  mès,  Lluis... 

Lluís.  (Interrumpentla.) 

lSo\...  no  ho  pregúntias 
i  No  sens  glatir, 
Clareta  meva, 
d'  amor  mon  pit ! 
sòls  per  tu  sento 
mon  cor  bullir  ! 
per  tu  à  la  vida 
apego  tinch !... 
sens  tu  desitjo 
tan  sòls  morir ! 
No  li'  ruborisias 
si  t'  parlo  aixi... 
digam'  I'  estimo 
tornam'ho  à  dir, 
digasm'  ho  sempre 


Cla. 

Lluís. 

Cla. 

Llüis. 


Cla. 
Lluís. 

Cla. 

Lluís. 

Gla. 

Lluís. 


Cla. 

Lluís. 

Cla. 

Lluís. 

Cla. 
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y  m' lèns  felis! 
I,  Que  vols  que  t'  diga^ 
pobre  de  mi  / 
iCuan  jo  sò  fora 
pensas  en  mi  ? 
Mès... 

[Interrumpentla.)    Cuan  jo  ra'  trobo 
distant  d'  aqui, 
I  ay  1  d'  anyoran?a 
sempre  'stich  trisl; 
sòls  en  tu  penso 
de  dia  y  nit, 
pus  linch  grabatta 
ta  imatge  aqui,  (Al  firontj 

y  mon  cor  sempre 
Uensa  suspirs 
que  tè  'Is  envia 
d'  amor  ferit ! 
i  No  s'  reproducixan 
del  lèu  à  dins, 
y  no  ressónan 
dins  de  ton  pit  ?... 
I  Qué  tens  '...  ^qué  ploras  L.. 
i  Pobre  de  mi! 
I  Creus  per  ventura 
qu'  eslich  fingint ! 
Crech  que  m'  eslimas... 
T'  estimo,  si !... 
Mès  jo...  perdónam  !... 
^Qu'  es  lo  que  dius  I 
Cóm  1...  i,  tu  no  sèntes-    ' 
amor  per  mi  1 
Jo...  Verge  pura  I... 
Donchs  i  que  m'  has  dit  f 
Es  que  jo... 

Acaba... 
Volia  dir  u;.!..*  t.>l 

que  t' estimaba      '^'-r/r??'!  i? 
coma  cosí... 
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amislatl  pura, 

Lluis,  tètinch... 

L•luis, 

Amistat  1...  Calla, 

per  Jesu-crist  1 

Cla. 

Dèu  mèu  I.. 

Llüis. 

Mès,  dlgas, 

tú  no  has  sentit 

amor  encara, 

i  no  es  cert?.., 

ClaI 

Lluís... 

Lluís. 

Es  dir  que  1'  sèntes  1... 

Amor  vull  dir 

d'  aquell  que  arriba 

del  cor  à  dins  ! 

d' aquell  que  crema 

com  un  foch  viu  I 

d'  aquell  que  priva 

d'  estar  tranquil  / 

d'  aquell  que  llibre 

no  deix  dormir  ! 

Amor  qne  logra 

fèrnos  captius. 

per  éll  trobantnos 

privats  à  fins 

de  puguer  véurer 

més  que  l' desitj 

que  un  jorn  puguérem 

mal  concebir  I 

Amor  que  sempre 

mès  amor  diu, 

la  idea  sempre 

ficsa  tenint 

ab  la  persona 

per  qui  1'  sentim  1... 

Ah  !...  si  coneixas 

r  amor  que  t'  dich... 

si  r  sents... 

Cla. 

Si,  1'  sento ! 

Lldis. 

Clareta!... 

Cla, 

Lluis!... 

Lluís. 

Mès..,  al  menys digam 

—  n—- 

per  qui  1 
Cla.  ^,  Perqúil... 

Lluís.  Si,  vull  saberho  I... 

iQuies  élll... 

ESCENA  VIII. 

DITS  y  ENRICH. 

(Al  passar  lo  rastillo  véu  als  dos  y  5'  queda  parat  de 
moment.) 

Enr.  Ah  ! 

Cla.  [A  i  véurerlo  va  à  dirigir s^hi  y  tót  de  cop  se 

conté)  tlnrich !,.. 

[Los  tres  quèdan  un  rato  suspesos  y  mi- 

rantse  alternativament.) 
Enr..  (Apart.)       Los  dos  son.  .  y  estaban 

de  mi  ara  parianll... 
Lluís.  [id.)      ^  A  aqueix  ella  estimal... 

Cla.  [id.)      Dèu  mèu  I... 

Enr.  Mès  ^que  faig  i... 

Ldis.  [ab  dissimulo.)    ^  No  vols  saludaria?,,. 

Enr.  [nb  intenció.)  Si,  raès  al  entrar 

hè  vist  que  parlabau 

y  aqui  ni'  he  quedat, 

pus  niay  m'  acomoda 

canversas  trencar. 
Lluís.  Parlar  pots  ab  ella... 

Enr.  d.  Lluis... 

Cla.   ,  ^Qué  te  n' vas  ?... 

Lluís.  {ab  ironia)    Aqui  no  interrómprer 

conversas  li  plau 

mòlt  just  es,  Clareta, 

no  lèrü  estorb  may. 

[Se  n'  va  y  s'  amagà  derrera  uns  arbres 

de  /'  altre  part  del  rastillo  per  escoltarlos) 
Enr.  ;  Cor  mèu,  d'  amargura 

bossins  com  no  t' fas  I 
Cla.  ;  En  eix  cor  dihòuli, 

í)èii  mèu,  lo  que  hi  ha  I 
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ESCENA  IX. 

ENRICn  y  CLARFTA. 

Enr,      i  Aqueix  desengany  tan  trist 
me  tenias  preparat  !... 
i  per  qu'  hè  d'  haber  t'  estimat  !.. 

Cla.       Enrich... 

Enr,  Jamay  t'  hagués  vist  1 

Cla.      Escolta... 

Enr.  Calla  I...  no  créguias 

que  à  escoltar  disculpas  vinga  I-. 

Cla.      Deix  me  dir...  cuan  culpa  tinga... 

E\R.      Ets  culpable,  eo  m' honèguia.*»  1 
A  traiciò  m'  has  ferit 
mentint  lo  que  menys  sentias 
y  ara  ab  escusàs  voldrias 
bàlsam  posar  en  mon  pit '.. 
no,  no  I...  ni  vullas  tencar 
lo  mal  dins  de  la  ferida 
perquè  m'  cóstia  un  jorn  la  vida 
fent  la  de  nou  rebrollar  1 

Cla.      Verge  pura  !... 

Enr.  Ja  sè  jo, 

y  sempre  mon  pensar  fòu, 
que  sòls  per  tu  un  noble  es  prou, 
mès  no  es  just  moliu  això 
p  er  fèr  lo  que  has  fèt  ab  mi  1... 
Calla,  que  no  tens  defensa  1... 
Si  amor  pertú  sento,  pensa 
que  ab  nosaltres  nasqué  aqui  I 
'  i  Cuànlas  voltas  jo  tement 

•  lo  desengany  que  m'  dons  ara 

•  ja  t'  habia  dit,  «repara 

•  qu'  es  mòlt  gran  l' inconvenient 

•  que  deurem  vèncer,»  mès  tú 

•  en  ton  cor  falsia  tencant 

'  sempre  m"  déyas,  y  plorant, 

•  «serè  lèva  ó  de  ningú»  !...  . 

•  Mès  ja  !òt  es  acabat ! 
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•  Jo  que  la  creya  tan  bona  I... 
'I,  qui  no  hi  creu  en  una  dona 

•  que  plora  y  jura  al  plegat ! 

•  i  De  qné  serveixen  promesas 

•  que  un  cor  ab  esglay  arrànquia 

•  y  un  altre  ab  secret  las  tànquia 

•  y  en  llurs  plechs  quédian  impresas 

•  ^  De  que  al  hooie  li  serveix 

•  ab  fé  estimar  en  eix  mòn 

•  si  llurs  esperansas  són 

•  sómbras  que  1'  temps  desvaneix  I 

•  i  De  qué  serveix  que  la  vida 

•  se  crega  d'  amor  un  cel 

•  si  no  es  mès  que  un  mar  de  fel  1 

•  si  lòt  es  una  mentida  1 
Cla.      Per  Dèu,  Enrich  1... 

Enr.  No  ;  1'  Enrich 

ja  no  es  ara  lo  qui  ants  fou  1... 
pus  jo  per  tu  no  sò  prou, 
que  tú  no  èts  prou  por  mi  I'  dich  1 
vén  à  D.  Lluis  mon  amor, 
mes  ja  soltera  ó  casada 
no  vuUas  ser  mès  que  odiada 
per  r  hom'  à  qui  has  mort  lo  cor  ! 

Cla.      No  m'  fàssas  patir  així  I  .. 

Enrich,  no  ra'  insúltias  mès  I... 
guàytam',  ^no  tè  diuhen  res 
aqueixas  Uàgrimas? 

Enr.  Si  !... 

diuhen  que  per  enganar 
sempre  d'  eix  modo  han  caigut  1 

Cla.      Jaraay,  Enrich,  he  pogut 
lo  que  no  sento  espressar  ! 
Si  jo  t'  estimo  !,.. 

Enr.  No.  no, 

es  en  va  ;  per  si  ho  ignoras 
sàpiol  y  en  va  també  ploras 
perquè  no  m'  queixa  mès  jo  1 
que  sòls  las  Uàgrimas  sent 
de  nogra  culpa  nascudas 
y  no  d'  aqui  1'  cor  vingudas 
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y  impuls  dol  remordimènl, 
la  falta  que  s'  ha  comès 
en  lloch  do  deixar  borrada 
sòls  la  déixan  més  marcada 
quedant  V  ofcs  mès  ofès  I 
y  euan  vanas  aixi  són 
sempre  aixi  ab  recansa  càuhen... 
may  del  cor  las  làcas  tràuh^n 
sent  sòls  en  los  alls  la  fonl ! 

•  No  plórias,  no  I...  lo  quo  has  fèt 

•  fingintme  tant  temps  amor 

•  no  ho  sabs  túl...  m'  has  pres  !o  cor 

•  per  fèl  servir  de  joguet ! 

•  i  per  què  d' amor  1' has  encès 

•  si  es  per  tu  tan  poca  cosa  !... 
■  r.has  volgut  com  una  rosa 

•  per  esfullarlo  desprès  I 
Cla.      Donàume  forsas,  Dèu  mèu  !... 

ifins  à  cuan  déch  escoUartcl... 

;màtam'  si  vols,  mès... 
Enr.      [Interrumpentla.)  Matarle!...  « 

no  tinch  tal  dret...  sòls  pot  Dèu! 

[Va  à  deixaria  y  ella  /'  delè.) 
Cla.      Ahl... 

Enr.  Adéu  per  sèiapre  1 

Cla.  Noi.., 

Enr.      Dèixm?!... 
Cla.  No  te  n'  vajas  1... 

Enr.  Sil... 

Adéu  ! 
Cla.  No  m'  dèixias  aixíl... 

tingas  m'  al  menys  compassió  ! 

[Se  deixa  càurer  ajonellada  d  sos  peus ;  Enrich 

queda  commofjut.) 
Enr.      Ciaretal... 
Cla.  Enrich!...  si  es  que  tens 

encara  dins  de  ton  cor 

p?r  mi  un  sòl  resto  d'  amor...  , 
Enr.      iQuè  dius  I...  calla,  que  m'  ofènsl 

Si  lo  foch  que  m*  va  cremant 

no  senüs,  ^me  queixcria! 
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Cla.      ^Y  així  à  tos  peus  m'  estaria 

si  jo  no  t'  estimés  tant  1 
Enr.     ^Tú!...  (Aixecantla.) 

Cla.  Si,  t'  estimo,  y  aixís 

sempre  mon  cor  t'  ha  estiraatl 
Enr.      Mès  D.  Lluis... 
Cla.      [Interriimpèntlo .)  No  es  verilatl 
Enr.      ^Góm!...  ^no  estimas  à  D.  Lluis! 
Cla.      Noi 
Enr.  Es  à  dir  .. 

Cla.  T'  ho  asseguro ! 

Enr.      Mès  si  mon  pare  m'  ho  ha  dit  I... 

^pól  ser  qu'  éll  haja  mentitl... 
Cla.      Si,  mès  1'  home... 
Enr.      (Ab  enteresa.)      Es  falsl 
Cla.  ;Jd.)  T'ho  juro/ 

Enr.      [Mocjut  per  lo  forsa  del  jurament  y  no  atrevint- 
se  à  diiptar  de  son  pare.) 

iDèu  méu!...  Parla  d'  una  volta, 

y  digas... 
Cla.       [Interrump.)  S'ú... 
Enr.  Mès  repara 

que  m'  fas  duptar  de  mon  pare  !... 
Cla.      No  dúptias,  Enrich,  y  escolta. 

Dès  que  arrivà  mon  cosí, 

encar  que  per  un  moment 

sia  no  mès,  del  campament 

vè  mòltas  voltas  aqui. 

Ton  pobre  pare  enganyat 

y  sens  saber  lo  que  feya, 

t'  ha  dit,  perquè  aixís  ho  creya, 

qu'  era  amor  nostra  amistat. 
Enr.      ^,Y  no  es  així!... 

[Tement  no  ser  creguda.)  Dèu  del  cel, 

dihèuli  vos ! 
Enr.       [Convensut.)  Oh!... 

( Va  per  abrassarla  cuan  vè  D.  Lhis  baixant  à 

élls  furiós.) 
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ESCENA  X. 

DITS  y  D.  LLUlS. 

Lluís.  \DèudeDèu!l 

Lluís.  ^He  pogut  à  pesar  mèa 

tants  glops  empassar  de  felí 
[A  Clareta  ah  injuria./ 

Indigna! 
Enr.      [Horrorisat.)  Oh!.,. 
Lluís.  [Ab  amenassay  despreci.) 

Y  tu  r  mès  culpablel... 

^Cóm  pogueres  ni  pensar 

qu'  ella  I'  hagués  d'  estimar!... 

miserable!... 
Enr.      (Altimntse.)  jOhl... 
Lluís.    (Ab  mes  forsa  y  humillantlo.)  |Miserablell 

(A  Clareta.)  ^Y  així  tu  à  la  lèva  sang 

la  llimpiesa  y  color  n'igasl... 

baixanle  fins  à  éll,  rossègas 

ton  nom  d'  Albert  per  Jo  fang! 
Cla.      jJesus  mèul.., 
Enr.      (Apart.)         Detinchte,  cor!... 

calla  y  sufreixl 
Lluís.   (A  Clareta.)        Ohl...  encara 

que  un  jorn  lo  dol  te  matarà, 

déus  aqueix  indigne  amor 

arrancar  lluny  de  ton  pit, 

pus  la  deshonra  ab  éll  cridas!... 

<,cóm  de  qui  èls  aixi  f  oblidasi... 

(A  Enrich.)  i  Cóm  tú  à  tant  t'  has  atrevit  I 
Enr.      d.  Lluis,  no  digàu  res  mès 

pus  prou  fa  qui  tant  escolta, 

y  sent  ma  paciència  mòlta 

tal  volta  se  m'  acabés  ! 
Llüis.    ;,  C'Jm  t'  atreveixes  aixis 

encar  à  aixecaria  veu  ! 
Cla.      Llüi.^!... 


Llüis.    {Àb  despreci.)fmg\  "^ 

Cla.  Enrich!... 

Enr.  Per  Dèu, 

la  boca  tencàu  D.  LUiis  1 
Llüis.    Déus  estar,  siguenl  jo  aqui, 
no  insulènt,  sinó  humiliat ! 
Cla.      Enrich  I... 

Enr.      {Contenintse.)  D.  Lluis..-  per  pietat !... 
Cla.      Lluis  1.  . 

Lluís.  Vèste  n'  ja  lluny  de  mi ! 

que  si  tornar  à  aqueix  mòn 
ara  tos  pares  podian 
à  viurer  renunciarian 
vermell  de  vergonya  l' front ! 
i  Qué  no  veus,  desventurada, 
que,  cometent  tal  baixesa, 
la  sang  y  antiga  noblesa 
d"  Albert  deixas  dcshonrada  I 
Cla.      Ah  I... 

EiNR.      [Ab  arranch.)  \  Tu  èts  qui  per  lo  fang 
tira  la  noblesa  y  I"  honra  I 
es  ton  orgull  que  deshonra 
dels  nobles  V  honra  y  la  sang  ! 
Cla.      Oh  !... 

Lluís.  La  vida  tè  fa  nosa ! 

^T'  atreveixas,  insulènt, 
de  tu  à  darme  r  tractament  1... 
Enr.      No  m'  mereixas  altre  cosa  1 

I,  cuàn  com  tu  s'  pórtan  los  nobles !... 
jamay  ni  ells  ni  ningú  !.. . 
si  'Is  nobles  fòssan  com  tú... 
Lluís.    Oh!... 

Enr.  Com  tú  fòran  innobles  ! 

Llüis.    Jo  eixa  llenga  t'  tallaré  !... 
Enr.      ^  Tú  1...  (Va  à  traurer  la  espasa.) 
Cla.  Tinchtel... 

Lluís.    (Ab  imperi.)    Qu'  estàs  parlant 
à  ton  gefel...  al  mèu  devant 
descubreixtel    [Li  tira  V  chambergo  à  terra.) 
Cla.  Enrichl.. 

Enr.      (Blanch  de  ràbia.)         iDonchs,  bèü... 
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I!as  Irepltjal  mon  honor 
y  à  iiTi  ànfrel  has  insultat!. .. 
;defènsat  si  èts...         [Trau  la  espasa  ) 
Cla.      {Posantse  en  mitj  (V  ells.)  Per  pietat!... 

ESCENA  XI. 

DITS,  PAULA  y  SIMÓN  correus. 

Pau.      Ah  !.. 

Lluís.  EnrichI... 

SiM.  ,     iQné  passa! 

Lluís.    [A  Enrich  ah  autoritat.)  Traidor  1 

Pau.      [Hahent  jmjat  d  la  rampa  y  fent  senyas  ah 

soldats.) 

correu  !  corréul 
SiM,       [Anant  al  rastillo  y  privant  als  soldats  qu'  cn~ 

trian.)  No,  nada  es  1. 

Cla.      Verge  del  cel !    (Al  véurerlos  entrar.) 

ESCENA  XIÍ. 

DITS  y  alguns  soldats. 

Lluís.    [Als  soldats)      ^  Com  aixís 

os  quedàu  parats!... 
Enr.      [aò  despreci.)  D.  Lluis!... 

Lluís.    iQaé  fèu!  agafàuloy  pres 

presentàulo  ai  generall 
Pau.      No!...  [Va  interposarse  y  D.  Lluis  V  aparta  di 

una  empenta  )  * 

Lluís    (A  Enrich.)  Contra  mi  alsar  ta  espasa !... 

{Clareta  y  Simón  van  à  parlar  ab  ademan  de 

súplica.) 
Enr.      Deixàulo!... 
SiM.  Enriquel... 

Cla.  Ah!... 

Enr.      [Ab  resolució.)  Que  ho  fassa/ 

Lluís.    Déus  morir  per  criminal ! 

[Fa  una  senyal  als  soldats  y  se  V  empórtan.) 
Enb.      (A  d.  Lluis)  íCor  de  tigre!!  [A  Clareta)  Adèut 
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Cla.      {Dirigintse  à  éll.)  Ah  I.,. 

Llüis.   (Agafantla d^  una  ma  y  dientli  ah  molta  intenció) 
T  dich 

aqueix  miserable  oblida 

si  vols  salvarli  la  vida  !... 

y  à  mi... 
Cla.      (Interrumpentlo.)  No  I 
Lldis.  Guay  de  1'  Enrichl      {Se  n'  và.) 

(Marti  apareix  en  la  porta  de  la  casa  y  hahent 

sentit  los  últims  versos  queda  cam  ferit  </'  un 

Ham.  Claretas'  deixa  càurerenun  delsasientos 

del  peu  dels  arbres.) 


FI  DEL  ACTE  PRIMER. 


ACTE  SEGON. 


Una  sala  baixa  de  la  torre  :  al  fondo  una  porta  ab 
una  finestra  à  cada  costat,  per  las  cuals  se  véuhen 
los  arbres  del  jardí;  à  dreta  y  esquerra  altres  por- 
tas  que  dònan  à  las  habitacions  interiors. — En  lo 
pany  de  paret  que  millor  convinga,  un  secret  en 
forma  d'  armari,  ahónt  hi  haurà  la  espasa  y  l' uni- 
forme d' en  Marti. 


ESCENA  PRIMERA. 

PAULA  guaytant  d  fora  per  una  de  las  finestras  del  fondo 

Pareix  qu'  es  èll...  si,  'n  Joan  : 
m'  ha  vist  ;  aqui  s'  encamina. 
De  1'  Enrich  noticias  certas 
sabré  així  tòt  desseguida.  (Baixant  à  la  escena) 
Pobre  Enrich  I  ..  cuàn  prest  volà 
d'  eixos  llindars  1'  alegria  !... 
avants  la  dicha  hi  regnaba, 
-  sòls  lo  dol  ara  hi  domina  I 
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ESCENA  II. 

PAULA  y  JOAN. 

Joan.      Adéu,  maca. 

Paüi,.  Digas,  cuyta, 

I,  pols  darme  bònas  noticias  ? 
Joan.    Oh...  jo... 
Paül.  í  Que  sabs  de  1'  Eiirich  ?. 

.    parla. 
Joan.  Si,  ^  que  vols  que  t*  diga  ? 

Pau.      Que  si  1'  mataran  ó  no. 
Joan.    Tant  com  això...  mès,  va  prima 

la  cosa:  D.  Lluis  s'  empenya 

en  que  las  lleys  se  li  apliquian 

com  mereix;  pus  éll  diu  qu'  es 

un  acte  de  rebeldia: 

y  aquell  que  falta  à  son  gefe... 

vaja^,  pena  de  la  vida. 
Pau.      Si,  mès  ^lú  creus  que  1'  Enrich 

li  fallà?... 
JoA«.  Jo  V  que  ciech,  filla, 

que  si  r  general  cumplcix 
j    à  la  lletra  lo  qu'  espli&a 

r  ordenansa,  sens  remey 

lo  fosèlla  desseguida. 
Paül     Mès  i,  per  lo  que  fèu  1"  Enrich 

ja  tè  pena  de  la  vida  ? 
Joan.    í  Si  n'  lè,  dius  ? 
Pau.  Q"e  1'  hagués  mort ; 

• ..   més  no  li  fèu  cap  ferida, 
'  *  ni  lo  tocà  solsamént. 
Joan.    Lo  mateix  fora. 
Pau.  Dónchs,  digas 

que  r  mataran. 
Joan.  Ah...  això... 

al  menys  las  lleys  així  ho  dictan: 

no  sé  ara  lo  general... 
Pau.      Es  à  dir  que  si  éll  volia... 
Joan.    Si  ab  instància  li  pariàssen, 

tal  volta  r  perdonaria  ; 
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mès  temo...  si  tu  no  sabs^ 

això  r  qu'  es:  ^vóls  que  l' ho  diga? 

res,  per  cualsevulla  cosa 

tenim  pena  de  la  vida. 
Paul.    Bè,  mè?... 
Joan.    ( Inter rompenlla.)  Res,  donchs,  perquè  vejas 

si  va  aÍ3  rigor  la  milícia, 

tòl  per  alt,  de  1'  ordenansa 

te  contaré  alguns  articles. 

Que  comènsia  per  lo  cap 

ó  per  la  cua,  no  implica. 

Tòt  qui  abandònia  la  guardià, 

sia  de  nit  ó  de  dia, 

sens  un'  ordre  superior, 

tindrà  pena  de  la  vida. 

Qui  de  llurs  filas  s'  empàssia 

à  las  filas  enemigas, 

ja  sia  gefe  ó  soldat, 

tindrà  pena  de  la  vida. 

Si  per  cualsevulla  causa 

una  paraula  ofensiva 

llensa  un  soldat<íontra  un  gofe, 

tindrà  pena  de  la  vida. 

A  mès,  cuan  un  gefe  renya,       ^ 

si  1' soldat  alsa  la  vista, 

prenèntseli  per  insult, 

iindrà  pena  de  la  vida. 
Paul.    Bè,  bè,  i)rou,  no  m'  atabàlias 

y  anàusen'  tots  à  la  pifia 

ab  la  ditxòsaordcnansa 

y  la  milícia,  ó  malícia, 

que  jo  no  sè  pas  si  així 

millor  nom  li  donaríau. 
Joan.    Quél  y  aquell  que  sens  llicencia 

surt  del  campament,  si  arriba  • 

à  ser  lo  sol  à la  pos  ta, 

tindrà  pena  de  la  vida. 

Y  aquell  que  no  comparega 

cuan  las  í^ornetas  'ns  cridan, 

ó  bè  per  ser  poch  puntual, 

tindrà  pena  de  la  vida. 


Y  aquoU  que  de  bòn  matí' 
710  s'  àlsia  y  no  s'  espavilia 
segons  es  us  y  costum, 
tindrà  pena  de  la  vida. 

Y  que  d'  aqueixa  manera, 
Paula,  esplicarte  n'  podria... 

Paul.    ;,Y  1'  soldat  que  tant  menteix 

no  tè  pena  de  la  vida? 
Joan.    No,  aqueix  no. 
Paül.  D'  això  ja  t'  crech^ 

que  lú  lèmps  ha  que  jaurias. 
Ji)AN,    T'  ho  dlch  com ''es,  perquè  vejas, 

pobre  Enrinch,  lo  que  perilla. 
Paül.     Fuig  d'  aquí,  y  aixís  no  pàrlias, 

pareix  qu'  ho  préngas  per  riurer: 

si  així  fòs  vostre  ordenansa... 
Joan.    Vaya,  si  es  així  I 
Paül.  Mentidal 

Joan.    Bè,  jo  1'  que  t'  dich  que  1'  Enricir... 
Paül.    Si,  massa  ho  crech  que  perilla...   • 

Y  jo  n'  tinch  la  culpa, 
Joan.  Cóml... 

^tu  n'  lèns  la  culpa?... 

Paül.  «  Jo. 

Joan.  Esplicat*. 

Paül.    Res,  sènto 'Is  crits  ai  jardí 
y  hi  baixo  tòt  desseguida 
per  saber  qu'  era,  y  veyent 
qu'  eran  ells  dos  que  s'  volían 
matà'  y  que  Dona  Clareta 
ploraba  y  no  s'  detenian, 
munto  al  terro-plé  corrent 
y  als  soldats  crido  que  víngan 
per  despertirlos;  vingueren; 
mès  D.  Lluis,  cegat  per  la  ira; 
manà  péndrer  à  1'  Enrich... 
y  ells  ho  feren,  los  indignesl 

Joan.    Jo  ja  ho  veig...  qui  mana,  mana.- 

Paü.  Al  diable  à  manà'  injusticias! 
vejas  si  1' habian  de  créurer 
per  mès  capità  que  sia^!  , 


Joan.    Oh... 

Pau.  íEs  à  ilír  qu'  en  casos  d'  eixos 

tú  també  1'  obehirias?... 
Joan.    Jo... 

Pau.  (,No  es  veritat  que  no? 

Joan.    No  ho  sè,  llavors  ho  veuriam. 
Pau.      Qué,  veuriaml...  no  vull  fèrho, 

y  santa  bona  Marial 

aixi  contestar  se  déu 

cuan  es  una  picardia 

com  aqueixa... 
Joan.  Bè,  deixemho.  ' 

Paul.    Ara  conech.que  t'  haurias 

portat  lo  mateix  que  'Is  altres. 
Joan.    Tu  m'  fas  riurer...  si  *nshi  obligan; 

y  1'  obligació  'ns  que  tòt, 

sinó,  pena  de  la  vida. 
Paul.    ^Y  valtres  voleu  ser  hómens?... 

si  deuriau  dur  faldillasl 
Joan.    Tú  sòls  sabs  una  canso. 
Pau.      Y  tu  tan  sòls  ne  sabs  milja. 
Joan.    Sè  que  1'  obligació... 
Pau.  Torn'  hil 

Joan.    Es  clà,  y  pena  de  la  vida! 
Pau.      Vèsallà!... 

Joan!    {Àb  tó  picar esch.^  Mès  tú  y  jo... 
Pau.  ■  Vèste  n', 

Y  no  tórnias  cap  mès  dia! 
Joan.    ^A  fe?  Dónchs,  ja  m'  has  vist  prou  ; 

^ho  sents  ? 
Paul.  Si  ;  tan  galant  vista  ! 

Joan.     [Ànantscn' .)        0  es  boja,ó  n'  tè  un'  arrel! 
Paul.    Estich  per  créurer  qu'  es  ximple! 

ESCENA  III. 

Paula. 

Veig  que  per  cumpli  ab  llurs  gefes 
à  són  pare  penjaria, 
sens  vèurer  que  forsas  voltas 
no  mànan  mès  que  injusticias  ! 


m  — 


ESCENA  IV. 

PAULA  ?/  CLARETA. 

Paül.- 

•  Dona  Clarela  .. 

Cla. 

No,  Paiiia  ; 

dèixme. 

Paul. 

Mès  no  estigueu  trista. 

Cla. 

^Quésabs?... 

Faul. 

No  res,...  es  dir,  sè..~ 

Cla. 

Parla,  sia  lo  que  sia.. 

Paül. 

Desitjant  saber  de  cert 

bònas.ü  malas  noticias, 

vaig  à  sortir,  y  un  soldad 

veig  que  vè,  y  tòt  dessegulda.. 

Cla. 

Acaba  ^no  t'  ha  dit  res  !.,. 

Paul. 

Si,  mès... 

Cla. 

^Callas  I...  Paula,  digas, 

1  es  mort  1'  Enrich  !.. 

Paul. 

No  senyora  : 

mès  un  càstich  mòlt  terrible 

li  espera,  segons  las  lleys  I 

Cla. 

6  Quin  I.. 

Paül. 

(Ab  tristesa.)        La  mort ! 

Cla. 

/  Verge  santíssima 

Paul. 

Y  lo  que  diu  qu'  es  de  témer 

que  D.  Lluis  mòlt  maquina 

per  que  r  niàtian... 

Cla. 

Paula,  calla  !.,. 

deixme  sola !...  necessita 

mon  cor  plorar  y  res  mès  / 

Paul. 

1  Quin  disgust,  pobre  família  I 

ESCENA  V. 

CLARETA. 

Oh  !  ..  Dèu  mèu  !...  i  es  veritat 
lo  que  m'  acaban  de  dir  I... 
^  y  jo  ho  he  pogut  sentir 
sens  quedarm'  lo  cor  glassat  I 
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iXlóm  morta  no  m'  hè  quedat 
si  pena  de  mort  èll  tè  I... 
y  'n  Lluis.s'  empenya  en  que 
caiga  la  lley  sens  fèr  tort  I... 
per  lliurarlo  de  la  mort, 
Dèu  mèu  I  Dèu  mèu  I  ^  qué  dech  l'ò'  I 
^D'  en  Lluis  dech  acsedir 
a  la  exigència  terrible  1... 
1  oh,  no  1  impossible  !  impossible  1 
de  dol  deixàum'  ants  morFr  1 
Sòls  per  1'  Enrich  puch  sentir 
aqueix  amor  verdader  1... 
I  menyspreciarlo  I...  ni  pòt  ser 
ni  puch  à  'n  Lluis  (indre  amorl 
I  puch  gobernar  jo  à  mon  cor  ?... 
Jesús,  Dèu  mèu  !  iqvié  dech  fèr ! 
Glateix  ab  fatich  tan  gran 
lo  mèu  pit,  que  pareix  com 
si  hi  tingués  un  tros  do  plom 
qu'  estès  demunt  d'  èll  pesant  ! 
Cuànt  sufreixo,  Dèu  mèu,  cuànt! 
Enrich  I...  j  Lluis  I...  jo  no  sè 
que  m'  passa  I...  ^  consentiré 
en  que  I*  màtian  I...  jamay  I...  no  !... 
mès  i,  com  evitarho  jo  I 
•    Reyna  del  cel  !  i  qué  dech  fè'  ! 

ESCENA  Vi. 

CLARETA  y  SIMÓN. 

SiM.      Dad  à  vuestro  dolor  treguas 

y  al  corazon  afligido 

no  le  robeis  la  esperanza 

aumentandosu  martirio. 
Cla,      Simón... 
SiM.  No  desconíieis ; 

aun  Martí  no  ha  venido, 

y  cuando  no  viene  el  padre 

píTdido  no  estarà  el  hijo. 
€l.'.,      Simón...  deixàume  plorar, 
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puig  sòls  plorant  trobo  alivio  í 
SiM.      No  hay  duda  que  son  las  lagrimas 

para  el  pecho  comprimido  / 

lo  que  para  las  heridas 

el  bàlsamo  curativo... 

però,  con  todo,  no  veo 

para  tal  llanto  motivo, 
Cla.      1  Ay  !...  si  encar  vos  no  sabeu... 
SiM.      ;,  Quél...  decid  !.,, 
Cla.  No,  no  puch  dir  ho  f 

SiM.      i  Teneis  ya  noticia  acaso... 
Cla.      No  i...  ro  es  això  f... 
SiM.  ^Os  habràn  dicho 

que  Enrique  ya... 
Cla.  No,  Simón  I,.. 

SiM.      Sefiora,  podeisdecirmelo... 

Perdonad...  mas  no  creais 

en  su  muerte  aun;..  [A  part.)  Dios  mio  !... 

si  asi  fuese  f.  .  (A  ella.)  ^  Lo  quereis  ?... 

voy  al  campamento  mismo 

y  vuelvo  à  vos  enterado 

en  mcnos  que  se  echa  un  tiro; 

pues  no  le  amais  mas  que  yo. 
Cla.      [A  part.)  No  sab  lo  que  jo  1'  estimo  ! 

ESCENA  VII. 

DITS  y  MARTI . 

Mar.      No  hi  aneu,  Simón. 

Cla.  Martí  I... 

Mar.      Clareta... 

SiM.  i  Però  y... 

Mar.      [Ab  amargura.)        Res  sè  I 

SiM.      Però... 

Mar.  Nil"  he  vist...  ni  re  ! 

SiM.      Mas...  ivive  aun  1... 

Mar.  Simón  I...  si ! 

SiM.  Enloncos  ..  [Quèdan  un  rato  callats,  Marii 
plega  Is  irassos  y  s*  queda  con\  clavat  al  peu 
de  la  porta  del  fondo  ;  Simón  desapareix,  do- 
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Ttant  una  mirada  compassiva  à  MarÜ  y  d  Cla- 
reta  qu'  està  plorant  sentada  en  un  silló.) 

ESCENA  V5ri. 

MAUTI  ?/  CLARETA. 

Y  no  s"  ata-nsa  1  .. 

Veig  la  tristesa  en  sa  cara  I 

^Esperar  podem?...  [Dirigintli  la  veu. 

Mar,      [Ab  molta  amargura.)        Encara 

debém  tenir  esperansal 
ÜLX.      [Aixecantse.)  Marti... 
Mar.      [Acostantseà  ella.]    Tres  voltas  he  anat 

avuy  à  lo  campament 

y  ni  véiirer  solsamènt 

al  general  he  lograll 
Cla.      Dèu  mèu! 
Mar.  Si  bè  ara  m' cíiguèren, 

niès  no  sè  si  es  cert  ó  no, 

qu'  en  eixa  derrer'  acció 

que  prop  Cardona  tingueren 

habia  lluytat  com  à  brau, 

y  lo  general,  atès 

sòn  valor,  li  habia  promès 
'  de  capità  banda  y  grau. 
Cla.      i  Y  es  així  !... 
Mar.  Oh  !...  si  aixi  fòs, 

com  D.  Lluis  capità  sent, 

ja  no  fóra  delincuènt 

r  Enrich,  ó  ho  fóran  'Is  dòs. 
Cla.      Mès  i  no  os  ho  han  dit?... 
Mar.  Si;  mès  pesa 

lo  dupte  sobre  1'  cor  mèu 

tant,  que  temo  no  li  fèu 

lo  general  tal  promesa. 
Cla.      Oh  I...  Escoltàu  ;  si  à  n'  en  Lluis... 
Mar.      (Interrumpèntla.)  Quél 

Cla.      Anàulo  à  trobar... 
Mar.  iAélljol 

Jamay,  Clareta  1...  aíxó  no  ! 
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Cla.  Es  que... 

Mar.  Impossible  ï 

Cla.  Pudè 

lo  perdó  li  farà  dar 

cuant  veja  la  vostra  pena  !... 

ja  lè  bòn  cor,  mès... 
Mar,     ,  De  hiena  I 

pencar  lo  vóls  defèn  ar  I 

i  No  coneixas  que  venjansa 

y  odi  solsamènt  respira 

contra  1'  Enrich  !...  oh,  de  ira 

tè  1'  cor  plé  I...  {,  Ab  quina  esperansa 

vols  que  li  parlàs  jo,  cuan 

orgullós  se  m'  alsaria 

y  tràurer  m'  intènlaría 

à  xàscos  del  sèu  devant! 
Cla.      Marti... 
Mas.  Si,  Clareta  I  y  creu 

que  no  pót  ser  !..  que  si  anàs 

à  trobarlo  y  m' insultàs... 

que  faria  jo  ho  sab  Dèu  ! 

I,  jo  donar  motiu  per  qu'  èil 

diga  que  me  li  he  humiliat  1... 

encara  tè  dignitat 

y  honor  com  sempre  aqueix  vell  í 

[Ab  amargura.)    Mès,  honor  com  he  tingut 

no  sè  si  avuy  per  tothom 

tinch  encar  í 
Cla.  ^Perquè?... 

Mar.  Mon  nom 

pudè  escarnit  j*  ha  sigut  1 
Cla.      Martí... 
Mar.  Escolta  :  ants  de  morir 

y  ab  lo  subór  de  1'  agonia 

ton  bòn  pare,  que  al  cel  sia, 

que  I'  fès  de  pare  m'  va  dir. 

Y  encar  qu'  éll  consideraba 

que  ]0  un  fill  tenia  també, 

n'  obstant  sabia  mòlt  bè 

que  la  distancia  que  anaba 

d'  éll  à  mi,  en  tots  los  seus  punts 
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faria  jo  guardada  fòs 
lambè  entre  vosaltres  dòs 
encar  que  os  criàsseu  junts. 

•  Aixís  éll  ho  va  pensar 

•  y  també  aixis  aqueix  vell 

•  sens  véurer  ni  jo  ni  éll 

•  que  'ns  poguèssam  enganyar... 

•  que  la  paraula  que  jo 

•  li  dongui,  s'  pogués  may  dir 
■  que  arrels  venia  à  lenir 

•  de  reprobable  ambició  '. 
Mès  \  ay  1  desgraciadament 

no  sè  si  ha  algú  ara  que  pensa,    . 
fent  à  mon  bòn  nom  of;'nsa, 
qu'  be  abrigat  un  vil  inlònt !... 
qu'  he  procurat  sòls  eriarros 
sens  distinció  y  com  germans 
per  un  dia  ab  los  llassos  sants 
del  matrimoni  juntarvos : 
y  que  ab  aqueixa  esperansa 
tant  sols  tutor  lèu  se  m'  veya, 
sens  mirar  que  ab  això  feya 
lòt  un  robo  de  coníiansa  ! 
Pudè  això  s'  dirà  de  mi 
desprès  de  mos  bons  afanys  1... 
I,  De  qué  m'  han  servit  los  any  I... 
i  Perquè  m'  heu  burlat  aixi  1 
Cla.      Marti !.  . 

Mar.  {,  En  ton  cor  còm  entrada 

à  eix  amor  donar  pogueres 
y  en  lloch  de  dir  m'  ho  tingueres 
sempre  la  boca  tencada  1 
y  l'Enrich  !..    1'  Enrich  !. ..  per  mès 
que  à  est  i  mart'  haja  ariibat, 
^  còm  dirl'  ho  may  ha  gosat ! 
aqueix  amor  mal  entès 
à  n'  éll  lo  fèu  criminal, 
à  lú  t'  amargà  lo  cor 
y  à  mi  m' pòt  robar  r  honor !... 
mira  si  n'  ha  fèt  de  mal ! 
Cla.      Culpables,  si,  los  dos  súm 


—  42  —  ■ 
y  jo  mès  qu'  éll  si  voleu, 
mès  nostre  amor  no  veureu 
que  tàquia  vostre  bòn  nora  : 
pòt  alguna  mala  llenga 
calumniarvos  ab  malícia, 
lo  lémps  vos  farà  justícia 
menys  preu  trobawt  qui  os  ofenga  1 

MvR.      Alil...  no  coueixas  encara 

tu  eix  monl...  ab  vritats  finjidas, 
ab  bèn  tramadas  raentidas    . 
se  d'aixa  roja  una  carai 
y  si  aquell  à  qui  s'  ostiga 
li  arriba  1'  colo'  à  sortir 
que  es  culpable  se  vè  à  dir 
per  mès  ignocènt  que  siga  1 

Cla.      Si;  mès,  pura  com  lo  sol 
surt  Is  veritat;  y  Dèu 
qu'  en  los  cors  llegeix,  i  creyéu 
que  vulla... 

Màr.      (Interrumpèntla.)  No,  Dèu  no  ho  vol  ! 
Tampocli  la  maldat  aproba 
y  la  maldat  existeix 
y  mès  de  jorn  en  jorn  creix 
per  mès  que  Dèu  la  reproba  ! 

Cla.      Bè,  ja  ho  veig;  obràrem  mal 
callàntvos  lo  nostre  amor, 
y  à  mi  m'  amargà  lo  cor 
y  à  éll  lo  feu  criminal ; 
mès  i  qué  !  si  pertany  al  poble 
sòn  nom  es  honrat  y  basta  : 
pót  ser  bè  un  fill  d'  humilt  casta 
marit  d'  una  de  sang  noble  I 
Per  éll  lo  mèu  cor,  Marti, 
com  per  mi  1'  sèu,  ab  Iropèll 
glateíx  ;  digna  jo  sò  d'  éll  » 

y  éll  es  digne  de  mi : 
que  si  à  lo  nom  Matas  junt 
va  mon  noble  nom  d'  Albert 
ni  una  sola  lletra  perí 
ni  pert  de  noblesa  un  punt ! 
Dí"ixàulos  dir,  si  algun  dia 
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vos  fèssan  traidor  agra\  i  ; 
ja  se  los  hi  'claurà  l' llabi  1 
Mar.      Cuan  de  dir  mal  cansat  sia  I 
y  1'  borró  que  prompte  o  tart 
pót  càurer  sobre  mi,  encara 
que  r  réntia  V  temps,  la  màscara  ~ 

m'  hi  deixarà  I 

ESCENA  IX. 

MARTI,  cLARETAy  D.  LLUÍS  {precípí/adamènt  per  lo  fondo, 
més  al  véurer  à  Marli  queda  sorprès  per  un  moment  y 
luego  aparentant  la  franquesa  ab  qxh'  entra  sempre  diu\ 

L•lcis.  Dèu  vos  guart. 

Cla.      Lluis  I 

Mau.  i  Vos  aquí  1 

Lluís.  ^  Qué  os  estranya  ?,.. 

Cla.      Marti...  {Veyéntlo  estraordinariamènt afectat.) 

Mar  ^Qué  m'  estranya  dihéu  I 

^  que  ja  m'  ho  oblidat  creyéu 

de  vos'ra  Iraidor'  hassanya  I 

í  A  qué  veniu  I...  responeu  ! 
[Veyéntlo  callat.) 

I,  Qué  no  os  recordàu  vos  ja 

de  que  1'  Enrich  mon  fill  es, 

que  acusat  per  vos  y  pres 

ab  tota  injustícia  està  I 
Cla.      Mès  si... 
Mar.      [Donantli  una  mirada  d'  autoritat  y  luego  d 

Lluis.)      i,  No  contestàu  res  ? 

A  aqueixa  casa  os  hi  porta 

alguna  torta  intenció 

com  tòtas  las  vostras  torta  I 
Lluís.    OhI... 
Mar.  Sòls  per  passar  la  porta 

y  per  callar  teniu  rahó  ! 
Cla.      Marti... 
Lluís.    {Ferit  en  són  orgull.)    Tancàu  eixa  boca 

que  ja  prou  veneno  ha  tret  ! 
Mar.      Sòls  à  vos  (an caria  os  toca  ! 
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^Com,  desprès  de  lo  qu'  heu  fèt, 

encar  aqui  os  atreviu     ■ 

à  posar  los  peus,  D.  Lluis!... 

cuan  encar  aqui  veniu 

que  no  tingàu  es  precis 

verp^onya  com  no  teniu  ! 

I  No  m'  tieu  encar  ofès  prou 

rompent  de  ma  honra  lo  espill  !... 

I,  sang  d'  Albert  vostre  cor  mou  ! 

I  trò  de  Dèu  !...  no  I  Albert  no  sòu  !... 

i  sòu  lo  lladre  del  mèu  fill ! 
Cla.      1  Dèu  etern  ! 
Lluís.  j  M'  indignan  !... 

1  No  1... 

í  vos  à  mi  m'  heu  indignat ! 
Cla,      Lluis  1...  'A  Marti.)  Anàuse  n',  per  pietat ! 

[A  Lluis.)  Y  tú...  [Id.)  Anàuse  n' !... 
Mar.      íRcprimintse.)  ;  Si...  que  jo 

faria  ara  un  disbarat ! 

(Entra  en  soncuarto  tremolant  de  ira.)        ■■' 

ESCENA  X. 

CLARETA  y  D.  LLÜIS. 

Cla.      Lluis... 

Lluís.  No*  creya  trobar 

à  aquest  home  ara  ab  tu  aquí  ; 

y  no  sè,  al  rébrerm'  així, 

com  m'  ha  pogut  aguantar... 

[Ab  resolució.)  mès  tindrà  recort  de  mi ! 
Cla.      ^ Ahónt  vas?...  {Detenintlo.) 

Lluís.  M' ha  estat  insulènt, 

Clareta,  y  no  hi  ha  qui  això 

oblidia  tan  facilimènl ! 
Cla.      Oblid'ho. 
Lluís.  Es  un  mancament 

que  may  perdonaré  jo  ! 
Cla.      Escolta.  (Detenintlo,) 

Lluís.  No  escolto  re  ! 

Cla.      ^  Allavórs,  per  qué  has  vingu  t! 
Lluís.    /,Perqu"  he  vingut  !... 
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Cf.A,  Si,  iporqué? 

L^üis.    Puig  t"  hi  empenyas,  I'  ho  diré  ; 

mès  dirt'  ho  ants  hauria  volgut. 
Cí.A.      Bè...  digas. 
L•luis.  Venia  à  probar 

si  tu  à  1'  Enrich  lliurar  vols. 
Cla.      ^,  Jo  i...  i  y  m'  ho  gósas  preguniar ! 
Lloïs.    Donchs  encar  si  1'  vols  lliurar 

hi  ha  un  medi. 
Cla.      (Veyent  sa  intenció.]  ^Un  medi  tan" sòls!... 
Lldis.    Un!  (3JoU  marcat.) 

Cla.  Si  dependis  de  mi 

Y  fòs  possible  ! 
Lluís.  Ja  ho  es, 

y  dependeix  de  tú  :  si! 

Una  pausa  breu  y  cambiant  de  (ó.) 

Lliuralo...  y  lo  d'  en  Marti   ■ 

oblido  per  sempre  mès. 

{Tornant  al  mateix  to  y  ab  desconfiansa.) 

Mòlt  temo  que  no  voldràs 

fèr  lo  que  jo  te  propósia 

pej-qu'  ell  de  llibertat  gósia. 
Cla.      Parla  y,  si  puch,  no  diràs 

que  tòt  lo  empenyo  no  hi  pósia. 

Mès  si  per  lliurarlo  ara 

t'  hagués  de  prometer  lo 

que  no  puch  cumplir,  repara 

que,  com  sempre  he  dit,  encara 

sabria  dirte  que  no! 

Mès  no,  fon  cor  no  vuldrà 

això  :  digas,  ^qué  dech  fèr?... 
Lluís.   Menyspreciarlol  (Molta  intenció.) 

Cla.  AhI...  no  pól  ser  1 

si  he  promès... 
Llüis.    [Interrumpenlla.)  Que  morirà 

donchs  jo  I'  prometo  també! 
Cla.      Lluis... 
Lluís.  Adéu! 

Cla.  Noi...  Venjatiu! 

(Líuis  se  deté  y   acostüntse  à  ella  li  diu  molt 

marcat.) 
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Llüis. 

Digas...^vóls  ser  mèval 

Cla. 

No! 

Lluís. 

Donchs,  bèl 

(Va  à  sortir  y  s'  troba  de  cara  ab  Marti  que  l• 

impideix  la  porta  del  fondo.) 

ESCENA  XI. 

CLARBTA,  D.  LLUÍS  y  MAUTÍ  mólt  TeSOlul. 

Mar.  ■  D' aquí  no  s«rtiu! 

Cla.      ;AhI 

Lluís.         i  Cóm  que  uol 

Mar.  No  pas  viu  I 

Lluís.    ^Vos  voleu  privarin' hol  [Ab  despreci.) 

Mar.      [Quedant  clavat  en  mitj  de  la  porta.) 

iJo! 
Cla       Marti  I... 
Mar.  Vés  I...  no  vull  ningú  I 

[Clareta  entra  en  són  cuarto  ab  recansa.) 

ESCENA  XIL 

MA"RTI  y  D.  LLÜIS. 

Mar.      [Trau  la  espasa  del  secret  y  fora  de  si  diu  à 

Lluïs.) 

j  Si  tú  à  r  Enrich  Matas  matas... 

i  viva  Dèu  I  d'  un  cop  segú, 

encar  aqui  queda  un  Matas 

per  ara  raatarte  à  lú  !! 

Defensat  si  tens  valori 

trau  la  espasa,  si  serveix 

com  aquesta  per  1'  honor  1 
Lluís.    La  meva  sòls  se  tenyeix 

ab  sang  mès  digna  ! 
Mar.  i  Traidor !! 

[Va  à  ferirlo  y  Lluís  li  priva  V  cop  subgectant- 

li  V  bras.) 
Lluís,    (kb  ayre  detriunfo.)  Una  ma  per  subgectarte 

liie  basta,  vell  imprudent ! 

\  Rendeixte  I  [V  obUíja  à  caurer  ajonellal  d 

sos  peus.) 


ESCENA  XllI, 

DITS  y  CLARETA. 

Mar.      [Blanch  de  rabia.)\      ..  i, 
.  Cla.       {fforrorizada.)      1   '  ^"  " 
Lluís.    (Ab  orgull.)  No  vull  mataríe 

perquè  hajas  de  recordarle 

que  m'  deus  la  vida  que  tens ! 

mès  lo  lèu  fill  morirà  1 
Cla.      jLluis,  jo... 
Lluís,  Ara  ja  es  lart ! 

ESCENA  XIV. 

DITS  y  ENniCH. 

Tots.    {Espressant  cad'  un  distint  afecte.)  [Ah  !I1 

Enr.      {Apartanílo  d'  nna  empenta  lluny  de  sonpare.} 
A  sòn  fill  teniu  aqui ! 

Mar.      [Fill  meu!!  {Abrassantlo.} 

Cla.  i  Enrich  I 

{Los  tres  forman  un  grupo  devant  de  la  porta : 
Lluís  queda  abatut  de  vergonya :  tot  això  ha 
de  ser  fèt  molt  depressa  y  ab  mòlta  animació.) 

Enr.      [A  Lluïs.)  Traidò  I...  ^aixi 

vos  héu  pogut  deshonrà'l 

Lluís.    [Apart.)  Ohl 

Jí^J-      j  lEurich! 

Enr.  Claretal...  Pare  I 

Lluís.    [A  part )  ]  No  bi  ha  justícia  en  lo  mòn  1 

I  Las  lleys  penals  perquè  hi  son  1 
Mar.    (Senyalant  à  Lluís  diu  à  /'  Enrich.)  Guàytal'l... 
Enr.  Per  ell  estieh  ara  I 

[A  Clareta  y  à  són  pare.) 

Deixàunos,..  fèu  m'  aqueix  plé  ! 
Mar.      i  Vènjam...  y  venjat  !  [Ab  veu  apagada.) 

Enr.  i  Si  I 

Mar.  |Pró... 

Enr.      jAb  honra  os  venjaré  jo  ! 
Mar.      1  Un  vell  no  serveix  per  ré  ! 

(Mar li  se  w'  r«  tremolant ^  Clareta  plorant.) 


« 
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ESCENA  XV. 

D.  lluís  y  ENRICn.  t 

Enr.  1  D.  Lluisl... 

Lluis.  {AUivantse.)  Res  dlgas,  y  respèctam'  sempre  ! 

Enr.  ^Jo!....  ^cóm  voleu  que  aqui  mon  corno  esclafia 
de  ràbia  conlra  vos  y  no  os  trepitja  I... 

Lluís.  I  Ohl... 

Enr.  i  iM'  héu  fèt  la  mès  gran  de  las  infàmias  1 

Vostre  orgull  iuhunià  mort  me  volia  I 
contra  mon  pobre  pare,  ab  crueltat  bàrbara 
heu  aixecat  lo  bras  vulguent  ferirlo  1... 
j  D.  Lluis  I  tòt  això  m'  crida  venjan?a, 
y  vos  la  juro  eterna  I  y  si  atrevida 
aqueixa  ma  nos  hè  tallat  encara 
es  sòls  perquè  gnaytarvoslapuguèssau 
y  cubris  la  vergonya  vostra  carai 
mès  ab  tòt,  necessito  la  sang  vostra 
per  qu'  ella  de  la  meva  1'  foch  apàguia  ! 

Lluís.  Calla  eixa  boca  1 

Enr.  i  Callàu  vos,  indigne  I 

1  callàu,  si,  pus  mon  cor  es  una  brasa, 
y  à  son  ardor  assedejal  me  sento 
de  vostra  sang,  y  os  dich  qu"  hé  d'  arrancàuslal 

Lluís.  ^  La  meva  sang  I...  bullint  al  cap  me  munta!.. . 
i,  Qui  ets  tú,  qu'  aixi  orgullós  fins  à  mi  l' alsàs  I 

Enr.  ^  Qui  sò  dihéu  !...  só  tant  com  vos  ' 

Lluís.  Mentida! 

Enr.  i  Mentida!...  no  sò  tant,  só  més  encara, 
pus  jo  conservo  pura  la  mòva  honra 
y  vos  pel  mitj  del  llot  1'  habèu  llensada  ! 
Qui  sò  me  demanàu  !  ..  sò  íill  d'  un  home 
que  la  sang  a  torrents  donguè  à  la  pàtria  ! 
que  tè  en  sa  vida  las  virtuts  escritas 
sens  cap  borró  !  sens  qu'  hi  haja  cap  infàmia  ! 
^Qui  sò  voleu  saber  !...  sò,  pro  ab  mès  glòria, 
un  capità  com  vos  ab  ploma  y  banda  ! 
y  si  eixa  banda  avuy  jnon  pit  adorna 
sang  per  tenyiria  hè  fèt  en  las  batallas  1 
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si  adorna  ara  eixa  ploma  mon  chambergo, 
per  posarl'  hi  furals  ni'  hi  han  fèt  las  balàs  ! 
■  Aqueix  xarahergo  qu'  ab  escarni !'  vostre 
•       •  orgull,  del  cap  me  lo  arrancà  ab  gran  ràbia, 

•  mòs  no  aceptant  [ cobai•l!  m»n  desafio, 

•  dant  per  oscusa  vostre  gran  y  rassa  I 
^voiéu  encar  qiiè  raès  detalls  os  dònia 

de  qui  sò  jol...  [  D.  Lluis...  sò  1'  Enrich  Matas, 
que,  tenint  ara  un  grau  igual  cil  vostre,        '  _^^ 
satisfacció  d' injurias  ps  demana!.,, 
mès  sempre  en  sas  accions  mes  que  vos  noble^" 
.'up  os  vól  ferir  sens  que  os  traygàu  la  espasa  I ... 
LLüis..La  vanitat  te  cega,  mès  dech  (li'íte,  ;    '\,.^ 


pèr  mès  que  brillia  en  lo  lèu  pit  la  banda      .   ^t^ 


y'se  glònxia  la  ploma  en  íon  ,c!i;imbergo, 
q.u''  elevarte  fins  nji  no  pqts.encàr^!   , 

Enr.  i  Mès  sò...  ■,'';.'?.!!''" ',.',k^' 

Lluís.  [Interram]  Un  Villa  ab^TiÒbtesntWy'rtiày  de  sobre 
te  trauràs  la  vilesa  de  la  casta  ! 
^,  Jo  acepia  1'  desafio  que  m'  proposas !... 
^,  jo  vols  que  fi'is  à  tu  jamay  m'  abàixia  !.,. 
à  ton  mesqui  invell  me  po:=aría  !... 
mereix  sòls  mon  menyspreci  la  canalla  ! 
Enr.  i  Ira  de  Dèu  !...   ;cobart !  ^  creyéu  lüuràrvos 
per  ventura  ara  aixi  de  ma  vengansa  !.,. 
jsi  defensàrvos  no  voleu !...     [Trau  la  espasa.) 
Lluís.  ^T' hi  empenyasl... 

faré  que  íon  desitj  se  satisfassa  ; 
mès  no  ab  la  espasa,  honrarte  massa  fóra  I 
probaràs  lo  vil  cuyro.de  la  vayna  ! 
Enr.  i  Oh  !I  [Veyent  que  se  la  trau.) 

Lluís,        i  Lo  maièix  que  à  un  gòs  que  se  l' fuateja 

plena  de  blaus  te  vull  deixar  la  cara  1 
Enr.  \  Perdónia  Dèu  dels  dos  a!  qu'  ho  mereixia  ! 
( Va  à  darli  V  cop  d'  espasa  cuant  se  sent  una  ca- 
nonada del  caslèíí  de  Montjtikh  que  crida  als  ca- 
talans à  la  batalla.) 
Lluí:  i  Ah  !!  {Retrocedint.\ 

Enr  (ííeíenmís?)  La  pàtria'ns  demana.,  ara  ella  os  salvat 
Lluís,  (i  part.)  Me  venjaré  1  (Se  tr'  va.) 

Enr,  ;  Corràm  en  sa  defensa!,,. 


—  oO  — 
mès  os  veuré  desprès  de  la  batalla  í 
(Se  sent  altre  canonada  y  cornetas  y  caixas  en  lo- 
campament.) 

.ESCENA  XVI. 

ENRIGH,  MARTI  y  CLARETA. 

Cla.  Enrlch  !  .. 

Mar.  Filll... 

Enr.  {Desde  la  porta  del  fondo.) 

»Adéu  slàul...  Monijuich  'ns  cridaí 
Mar.  i,  Mes  y  éll  I...  [Referintse  à  Lluis.) 

Enr.  {Compr enèntlo. ]  iCnmpViTk!  [Sen^^a] 

Cla.  (fd.)  iQué  ha  de... 

Mar.  (Interrumpèntla.)  Ré...  ab  la  pàtria! 

(Se  sèní  lo  ramó  dels  soldats,  cornetas,  caixas 'if 

música  lluny,  perdèntse  per  graus.) 


FI  DEL  ACTE  SEGON. 


ACTE  TERCER.  . 


La  mateixa  decoració  del  acte  segon. 


ESCENA  PRIMERA. 


'         ■               MARTÍ  y  CLARETA. 

Mar. 

Si,  Clarela,  liaurà  sigut           ■■?.!)  >;ik  ■•: 
feus  1'  ecsif  de  1"  acció             <  íij'.r  r:\ 
y  haurà  fèt  Dèu  que  1'  Enrich    ' 
ne  sortís  bè  y  ab  honor. 

.  J!.í»»fi 

Cla. 

Mès  si  eran  mòlts  los  contraris... 

V 

Mar. 

iQué  r  hi  fa  que  fòssan  mòlts? 
aixi  de  matarne  mès 
haurà  tingut  ocasió 
y  d' haber  fèt  per  la  pàtria                .  ;: 
un  servey  de  mès  valor.                   :  r? 
Jamay  lo  número  espanta               ,  .?. 
als  valents  ;  per  deixar  roig    >    : ..,:.  -,■ 
lo  camp  de  sang  enemiga       ■  .'i  \ú  •■('. 
com  mès  enemichs  millor. 

Cla. 

Mès  també  hi  ha  mès  perill 
de  quedar  ferit  ó  mort  I 

Mar. 

No  ho  tèmias  pas  de  r  Enrich. 

Cla. 

Dèu  ho  vulla  I 

Mar. 

M'  ho  diu  lo  cor. 

—  i>a  — ■ 
ESCENA  lí. 

DITS  y  PAULA  per  la  dreta  y  dirígintseà  fora  corrent.} 

Cla.      Paula/... 

Paü.  Sabrem  novas  cerlas 

ara  del  combat.  {Sens  detenirse.) 

Mar.  i  Si?... 

Cla.  ^Córa  ?... 

IVIar.      Paula  ! 

Paul.  (Desdc  la  porta  del  fondo.) 

Li  diré  que  múnüa, 

farem  esplicarli  lòt. 

ESCENA  III. 

MARTÍ  y  CLARETA- 

Mar.     ^Qui  serà  ?... 

Cla.      (Tement  que  ho  penm)  En  Liuis,  no  ho  cregàiv. 

Mar.      Oli  !...  no  puch  sentir  eix  nom 

sens  que  desseguit  no  ra'  fassa  K 

un  salt  terrible  lo  cor,  ,  -  •,  'i  ;♦;!;.: 
y  no  se  m'  posi  al  instant  :  «njíiri  / 
mes  negre  que  cap  carbó  !'     ■■•íjioà  -^n 

Gla.      Perdonàu  si,  sens  voler,      ■■(•}  i;;  f-JEA      .  .j 
mon  llabi  oféndrer  vos  pot...: !  'j.ònf},^  '  .«aíÍ 

Mar,     Sent  éll  1'  únich  català  '•  ir: 

à  qui  dech  guardar  rencor,  :•;     -. 

no  r  nómbrías  may  mès,  Clareia^I  'i;  / 
que  puga  sertirho  jo  I  .     '-•  •'''' 

Si  éll  ara  s'  atravis  »}  {í^iihí 

à  tornar  aqui...  !  mès,  no  I       V;?  kb. 

Cla.      No  hi  penseu... 

Mar.  Poguer  voldria 

borrarlo  de  mon  recort  I 


—  o3  — 
ESCENA  IV. 

mis.  PAULA,  JOAN  y  SIMÓN. 

Paul.    Aqui  l' tenim  :  fèiili  dir 

coiii  ha  anat ;  qu'  ho  cóntia  lòt. 
Joan.    Dèu  vos  guart :  vinch  per  cncarrech 

de... 
Mar.  <í,De  mon  fill? 

Joan.  Si. 

Mar.  i  Yaïxó? 

Cla.       6 Que  1'  feriren. 
Joan.  ~  No  senyora  ; 

qu'  encí^r  qu'  en  lo  mitj  del  foch. 

se  tira  sempre,  las  balas 

per  no  tocarlo  fan  tort... 

y  bèn  fèt ;  pus  fóra  llàstima 

que  lo  blanch  d'  éllas  ell  fòs. 
■  Per  dirvos  que  sens  recel 

estigueu  m'  envia,  donchs  ; 

inès,ab  tòt,  que  vindrà  prompte.. 
Paul.    Bè  I 
Mar.  Gracias. 

Cla.      {Apart.)        Respira,  cor  1 
SiM.      Pues  tales  nolicias  traes, 

bucna  suerte  te  dé  Dios. 
Pau.      Més  no  has  contat  res  encar. 
Mau.      i  Habéu  quedat  vencedors  ? 
Joan.    No  faltaba  mès :  i  nosaltres  I.,. 
Mar.      Aixi  ho  esperaba  jo. 
Joan.    i  Catalans  y  ser  vensuls, 

qui  ho  vegè  may  ! 
Mar,  Tens  rahò. 

Cla.      Que  à  los  cors  la  guerra  halàguia  1.. 
Joan.    Si  senyora,  y  no  pas  poch. 
Mau.      Y  bè,  esplica  la  victorià. 
Pau.      Això  es,  conta. 
Joan.  Escoltàu,  donchs. 

A  la  tercer  canonada 

d'  avís  que  donguè  lo  fort 


—  u~. 

dü  MoiUjuioh,  en  duas  alas 

ja  nos  desplegarem  tots, 

y  trobantnos  desseguida 

à  punt  de  róniprer  lo  foch. 

Ells,  al  véurernos,  la  lluyta 

prí^sentaren  lòt  de  cop  ; 

uiès  naltres,  sens  esquivarlos 

y  entretenlntlos  un  poch, 

puguèrem  d'  eixa  manera 

pénJrer  bè  las  posicions. 

Eram  naltres  dos  mil  hómens 

no  més ;  ells...  no  sé  cuants  ;  mòlts  I 

n'  obstant,  sonà  la  senyal 

d'  embestir  :  com  gossos  folls 

nos  tiràrem  demunt  sèu 

fèntne  un  terrible  destrós  ! 

Fòu  mòlt  forta  la  batalla, 

raès  r  csclafeig  també  ho  fòu  ! 

quiscú  per  si  procuraba 

contà'  à  dotzenas  los  morts! 

En  derrota  s'  declararen 

fugint,  sens  saber  ahóní, 

y  à  brida  batuda,  alsant 

espessos  núvols  de  pols  1 

mès  nosaltres,  perseguinllos 

y  sens  dar  al  bras  repòs, 

anabam  deixant  enrera 

à  los  que  qucyan,  revolts 

entre  'Is  rius  do  sang  que  feyan 

de  nostras  armas  los  cops  ! 

y  que  à  cada  cop  d'  espasa 

saltaba  un  bras,  cama  ó  coll, 

ananl  à  parar  mès  lluny 

que  la  pedra  del  mandrò  ! 

Lo  qu'  es  jo,  que  los  mataba 

puch  dirvos  de  dos  ea  dos, 

à  fins  que  mès  no  pugui  ; 

y  si  tots  han  fèt  coui  jo, 

Felip  V.  que  vaji  à  Fransa 

à  buscar  nous  batallons, 

pus  los  que  tenia  aqui 
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avuy  los  hi  haurem  moris  lots ! 
Pau.      [A  part.)  Qué  bé  s'  esplica  ! 
Mar.      (Com  no  creyèntlo  del  tót  y  donantli  un  petit 

cop  enih  pit.] 

Bè,  home  I... 

al  menys  aquí  hi  lia  aficiò  I 
SiM.      Valiénte  eres,  como  à  tal, 

cumpliste  tu  obligacion  : 
•    darte  podran  el  renombrc 

de  buen  soldado  ;  mas  yo 

ante  todo  te  diré 

que  has  de  tener  corazon 

para  llorar  si  es  preciso 

desgracias  cual  las  de  hoy, 

por  mas  que  à  derramar  sangre 

obligue  justa  razon. 
Joan.    i.  A  los  enemichs  voleu 

que  plória  desprès  de  morts? 
SiM.      Los  enemigos  son  hombres. 
Joan.    Son  enemichs  I  y  tan  sòls 

tindran  de  mon  fosell  balas, 

que  son  llàgrimas  de  plom  ! 
Mar.      Lo  soldat  déu  cumplir  sempre 

son  deber  ;  res  mès,  Simón  ; 

no  vullàu  que  tant  discorria 

cuan  per  éll  no  es  temps  d'  això. 
Joan.    ^  Sabeu  à  qui  no  vegèrem  ' 

durant  lo  combat  en  lloch  ? 
Cla.      ^Aqui? 

Joan.  Al  capità  D.  Lluis. 

Mar.     iQué  dius  ara  !...  (Ab  sobresalt.) 

Cla.  L'hauran  mort!... 

Padl.    Lo  ràès  segur. 
Joan.  No  pot  ser. 

Sm:       i  Que  no?... 
Joan.  En  la  batalla  no  ; 

pus  no  hi'prenguè  part. 
€la.  i  Es  cert ! 

Joan.    Al  menys  aixi  ho  diu  tothom  ; 

y  jo  os  puch  jurar... 
mar.      IJaterriavpcntlo.)  Ni  ho  júrias. 


lli  ho  (oniias  à  dir  eïi  llbch  ; ''  - 

pas  una  so'a  paroula  /*''*-    '" 

tl'  elxas  cosiarle  1'  cap  pH  I 
Joan.,   No  cregàu  que  rs'  pcirlia  mès... 

mès  ja  hé  cumplert  ma  missió. 

y  ara  ab  lo  vostre  permis 

niü  n'  tornaré. 
Mar.  Digas,  dorchs, 

à  mon  fill  que  tant  desitjo  • 

véuierlo  1 
Cla.  Si!.., 

J()\N.  Eslàbè.  (Se  íi' ra.) 

Pai;l.     [cipart.]  Això 

de  D.  Lluís  jo  vull  soberho  :      [Estirant  à  Si- 
món del  hras.j    veniu  ;  sabrem  si  1'  han  mort. 

ESCENA  V. 

MARTI  11  CLARETA. 

í. 

Mar.      Qu'  on  lo  combat  no  V  vogèrcn 

ha  dit... 
Cla.  Oh  i...  temo,  Marti, 

que  cuan  sortiren  d'  aqui 

lo  desafio  tingueren! 
Mar.      Mès^cóm... 

Cla.  Si !  y  que  I'  Eiurích... 

Mar.  Calla, 

qúo  prou  pesar  lò  mon  cor  ! 

Si  eb  cert  que  mon  fill  1'  ha  rcort 

anís  d'  anar  à  la  batalla... 

mès,  Clareta,  nO  pot  ser  ;-         • 

la  pàtria  es  sempre  ants  que  tòt, 

l)órta  éll  mon  nom  y  no  pót 

faltar  aixi  à  sòn  deber. 

Jo,  cóm  éll  tenint  dale 

de  rentà'  ab  sang  los  agravis, 

1  vèiijaai  y  venjat !  mos  llabis 

li  digueren.,. 
Cla.  Si  !...  ja  ho  sè  1 

Mar.      Mè:>  jamay  1'  horrible  crií 


-  57- 

(!('  jusla  viíiijansa  dèti  .j-'/  ï 

aufegar  la  sanla  veu 

de  1'  honra  dins  de  lo  pit.. 

No,  à  D.  Lluis  lon  cosi, 

no  1'  haurà  ferit  la  espasa 

de  mon  fill,  cuan  d'  eixa  casa 

per  anà'  al  combat  sorti. 
Clv.      Ay  !...  lo  dupte  cruel  mon  cor 

comprimeix,  cncar  que  sè 

qu'  es  generós  y  que  íò 

I'  Enrich  vostra  sang  y  honor. 

Ell  venjarse  va  jurar 

d'  en  Lluís  al  sortir  d'  aqui... 
Mab.      Mès... 
Cla.  Si  1'  ha  mort...  m'  es  cosí  !... 

no  mo  priviHi  de  plorar  1  .. 

Y  si  mon  plor  ves  ofèn, 

perdonàume,  si  es  posisble  ! 
Mar.      (Conmogut.)    Qui  es  per  los  insults  sensible 

los  dols  agens  també  sent  1 

Piera,  si  es  mort,  puig  los  llassos 

vos  juntan  de!  parentiu, 

y  de  llàgrimas  un  riu 

pots  derramar  en  mos  brassos  I 
Cla.      o'l  '•■•  [Tirantseà  sos  brassos.) 
Mar.  Si !...  y  plorarem  tots  dòs  I... 

Mès  i,  perqu'  encar  eix  falich  !... 

ESCENA  VI. 

DITS  y  ENRICn. 

Enu.      Pare !... 
Cla.  Ah!... 

Mar.  Fill  !... 

Enr  Clareta!... 

Cla.    '  Enrich  !... 

Mar.      Di:-as...  ^ véns... 
E.NR.      {InícrrumpentloJ  Digne  de  vos  ! 
Mar,      i  Es  cert  I... 

E.NR.  Que  ma  espasa  ho  diga, 

qu'  encar  de  sang  n'  es  vermella  ! 
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Mar.     Mès  i  ja  pót  honrarse  ab  ella  ! 

i  Es  sang  de  rassa  enemiga  1 
Enr.      En  tant  d'  ella  la  enrojí 

que  ja  l' llum  deí  jorn  no  véu 

qui  un  cop  la  vegè  à  prop  sèu, 

ó  à  prop  son  brunzit  senti ! 

y  lots  nàltres  braus  lluytant, 

sempre  alta  hem  dut  la  bandera  ; 

r  enemich  morint  y  enrera, 

nàltres,  ferint,  sempre  avant ! 

y  fins  à  entera  victorià 

niay  al  furor  donàm  valia, 

trobant  en  cada  batalla 

ells  deshonra,  nàltres  glòria  1 

Mès  i  perquè  no  m'  escollàu 

ab  lo  plaher  d'  altres  voHas? 

Claretal...  ^tampoch  m"  escoKas ! 

Parel... 
Mau.  Enrlch  I... 

Enr.      {Als  dos.)  ^  Perquè  ploràu  ! 

-  Cla.      Enrich  !... 
Mar.  i  Perquè  con  mogut 

està  mon  cor  no  sabs  !,..  es 

perquè  ó  bé  no  ra'  has  entès 

ó  entèndrerme  no  has  volgut  I 

T'  he  preguntat  al  entrar 

si  venlas  digne  ó  no  !... 
Enr.      Digne  de  vos  he  dit  jo 

y  os  ho  torno  à  dir  encar  I 
Mar.      i  Mès  la  sang  de  que  has  tenyit 

la  espasa  es  sòls  enemiga! 

això  vull  que  mon  fdl  dlga 

qu'  encar  res  d'  alxó  m'  ha  dit ! 

( Veyentlo  sorprès  y  callat.) 

{,  Qu'  es  de  D.  Lluis  1  La  vrilat  / 
Gla.      ^L'  has  mort !  • 

ExNR.  [Mal  entenent  d  son  pare.) 

Que  s' fèu  d'  éll  no  ho  sèl... 

ni  ants  ni  desprès  se  1'  vegè 

ni  en  tòt  lo  espay  del  combat : 

més  no  oblido  por  això 
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que  un  compte  tenim  pendènl! 
Mau.     <j  Y  no  es  en  lo  campamònt ! 
Cla.      i  No  hi  es! 

Enr.  Que  jo  ho  sàpia,  no. 

Mar.      (Duptaní  cV  éll.)  Dònam'  la  ma  1  Te  tremola 
Enu.      [Ab  valentia.)  i  Perquè  m'  ha  de  tremolà' 

cuan  en  las  Ihiytas  es'à 

tan  forla  com  ella  sola  1 

iCreyeu  que  jo,  per  ventura, 

fujo  d'  éll  per  no  trobarlo  I... 

juro  que  sabré  buscarlo 

per  donarli  sepultura  ! 
Cla.      No,  Enrich  !... 
Mar.  Massa  ho  crech,  puig  es 

mon  temor  que  ho  feres  ja 

y  que  ara  m'  ho  vols  callà' 

per  poguer  'lirm'ho  desprès  ! 

Mès  si  lo  canó  al  sentir 

que  os  cridaba  à  lo  combat, 

ants  qu'  en  la  pàtria,  has  pensat 

en  lú,  mal  fèt  te  dech  dir ! 

pus  1' honor  que  s' ha  pogut 

obtindrer  ab  mòlts  afanys, 

à  fins  desprès  de  mòlts  anys, 

pót  pérdrer  s'  en  un  minut  ! 

Digasme  donchs  .. 
Enr.      [Interrumpmtlo.)        Ja  os  digui 

que  no  1'  he  vist  ni  se  hónt  es 

des  que  ab  é!l  d'  aqui  mateix 

per  la  lluyta  vaig  sorti'.  * 

ESCENA  VII. 

DITS  y  ANDREU. 

A^D.      Del  general  porto  aqueix 

plech  per  donarvos. 
Enr.  ^  A  mi  ? 

And.      M'  han  dit  que  1'  portàs  aqui. 
Mar.     ^  Qu'  es  això  ! 
Enr.  No  ho  sè. 

Mar.  Llegeix. 

(Se  íi'  ra  Aiidrfíii  d  una  senija  d'  Enrich.) 
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ESCENA  VIIl 

MARTI,  CLARETA?/  ENRICIl. 

Lnr, 

(Obre  lo  plech,  llegeix  y  esclama.)    Ah  1.. . 

Mar. 

1,  Qué  passa  1 

Cla. 

iQué  hi  ha! 

Mar. 

Digas 

Vull  véurer  lo  que  has  llegit  1 

Enr. 

Pare,  en  eix  plech  està  escrit 

qué  à  las  filas  enemigas 

avuy  D.  Lluis  s'ha  empassat  ! 

Clà. 

^Cóm  /...  ;  Ah  I... 

Mar. 

i  Qué  dius!... 

Enr.  Això  ho  diu  1 

Cla.      1  Mare  raèva  1.. 
Mar.      (ünptantho.)  Deix  I... 

Enr.  Llegiu  1 

Mar.      [Abentho  llegit.)  Sil... 
Enr.  Y  presoner  1'  han  portall 

Cla.      ^,  Presoner !.., 

Mar.      [Tornantho  à  llegir J        Presoner,  si  1... 
[Tornantli  V plech.) 

y  t'  norabran  sòn  capità 

de  guardià  I...  Pareix  qu'  està 
per  Dèu  disposat  aixi  1 
Cla.      i  A  mort  lo  condemnaran  ! 
Enr.      Evitarho  es  impossible  I 
Cla.      Mès  tú... 

Enr.  ^  Jo  !...  si  fòs  possi  )le... 

Mar.     Dèu  castiga  y  no  diu  cuan  I 

Ciareta...  res  s'  hi  pót  fèr  I 
Cla.      ;  Dèu  etern  ! 
Mar.      [Ab  sentiment.)        Sa  trista  sort 

plora  1... 
Cla.  Martí  I... 

Mah.  Conta  1'  mort! 

Enr.       Pare  ! 
Mar,     {Ab  resolució.)        Cumpleix  ton  deber  I 

[Se  n'  va  mòlt  pensatiu  à  són  cnarlo.)        ,   , 
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ESCENA  VX. 

CLARETA  y  ENRICH,. 

Cla.      Enrich  !...        [DelenïntJo.) 

Enr.  No  puch,  Clarela,  ';','' 

estar  aquí  mes  temps  ;  -;  .,„.;•; ; 

ma  obligació  sagrada 

me  crida  al  campament. 
Cla.      ^Es  dir  que  aixi  me  cièixas    . 

plé  de  pesar  lo  cor  f... 
Enr.      iQué  vols  que  per  tu  fassa 

que  puga  fèrho  jo  I 

lòt  cuant  de  mi  depenga  ,j^j  .,f,,,  ..j;  ^  . 

en  tos  llabis  està...  '-..,      ■       .   "^ 

si  no  se  n'  ressent  1-  honra, 

parla  ..  t'  eslimo  tant  ! 
Cla.      Enrich  i...  per  jo  estimarte 

com  mès  no  pót  ningú, 

pensa  qu'  en  Lluis  se  troba 

traidò'  y  presonè'  avuy  1 

Pensa  que  sòls  los  celos 

dugueren  lo  à  eix  estrèm... 

que  no  perallra  cosa 

per  él!  fores  tú  pres  ! 

Recorda  també  y  pensa 

que  al  creure'  t'  qu'  era  d'  è'. 

mon  cor  amant,  m'  umplires 

d' insults,  dantme  lormèuts  !.,, 

Qu'  en  lloch  de  mcnysprec^larte 

jo  de  r  ofensa  al  foch,  ',''^\ 

sòls,  procurant  calmarte,         •  j..-  ''^V 

plorant,  t'  obrí  mon  cor  1...        '  "'  '^'  ' 

^  Y  ara  yoldras  negarle 

per  mi  nn  esfors  à  fér  !.'.. 

Perdona  los  agravis  [... 

YuUas  generós  ser !... 

Lliura  à  n'  en  Lluis! 
Enu.  Clare.'a]. 

Ma  generositat 


—  es- 
tan gran  es  com  ma  honra, 

niès  no  impossibles  fa  1 

Ell  pérdrer  me  volia, 

just  fora  mon  rencor  ; 

n'  obstant  de  sa  desgracia 

te  juro  que  m'  condolch. 
Cla.      La  sang  de  nostres  avis 

tenim  en  Lluis  y  jo  1  .. 

Lliura  r,  per  Dèu  1,.. 
Enií.  Clareta... 

no  puch  1...  ^  perquè  tant  vols  I 

{Una  petita  pausa  y   conmorjul  al    véurerla 

plorar.) 

Ménlres  baix  mon  cuidado 

confiat  estiga  'n  Lluis, 

<jvóls  que  oblidant  ofensas 

la  tràctia  com  amich  ! 

I  Vols  qu'  en  Uoch  de  portarme 

com  éll  ara  mereix 

suavisia  en  lo  possible 

lo  amarg  de  sòn  tormènt, 

passant  horas  entera 

à  sòn  costat,  si  ell  vól. 

vetllanllo  méntres  dormia 

sens  esquivarli  l' son  ; 

y  sempre  que  s'  despértia 

en  mi  un  consol  trobant, 

plorant  ab  éll  si  plora, 

si  prega  ab  éll  pregant ! 

^Que  vúls  que  per  tu  fassa 

que  puga  fèrho  jo  !... 

parla,  ménlres  no  sia 

faltar  à  mon  honor ! 
Cla.      EnrichI... 

Enr.  i  Qué  dech  fèr,  digas  1  ,    y  ^ 

Cla.      Donarli  llibertat !...  '       '\ 

Enr.      ^  Qué  dius! 
Cla.  Que  fugir  puga  !... 

Enr.      Clareta ! 
Cla.  L'  mataran  1... 

Enr.      i  No  veus  que  jo  d'  eix  modo 


fnmbè  fóra  traidor, 

y  que  fugir  deuria 

tainbèi  ó  sufrir  la  mort !...  * 

i  No  veus  que  de  ma  palria 

jo  lluny  fóra  infelis  I... 

y  deshonrat  per  sempre  !.. 

(Clareta  vól  replicarli.)  , 

Jamay  t  {3IóU  marcalj 

ESCENA  X. 

DITS  ?/ MARTI,  {silrt  móU  pcïísaliu  ij  al  sentir  V  última 
paraula  de  V  Enrich,  colacantse  en  mitj  dels  dos  diu 
ah  tó  d'  atmiració.) 

Mar.  ^.lamay!... 

Cla.  Mani!... 

Enr.  Parc !... 

Mar.      (Agafant  als  dos  de  la  ma  y  à  mitja  veu,) 

Escolta  !...  ^  estam  sòls  !  ..  ni  una  paraula 
escapar  dèixias  de  lo  que  t'  diré, 
y  d'  éllas  lo  valor  medita  y  pesa  !... 
(A  Clareta.)  Escolta  tu  també  I 
Un  jorn  un  home  honrat  y  de  sang  noble 
à  un  altre  hame,  no  noble^  si  bò  honrat, 
al  lindrer  que  deixar  eix  món  per  sempre 
un  tresor  li  confià  ! 

(A  Clareta.)  Lo  noble  s'  dcya  Albert,  era  ton  parel... 

(A  Enr)  V  altre  Matas,  1'  teu!  (A  Clar)  tu  V  tresor  ètsl 
r  espill  que  pura  retratar  déu  1'  honra 
dels  Matas  y  'Is  Alberls  ! 
Si  per  eixa-  confiansa  arriba  à  càurer 
lo  entel  més  xich  demunt  aqueix  espill, 
podran  dir  los  Alberts,  mentre  haja  un  Matas, 
Matas,  respon  per  mi  ! 
Digas,  ^respóndrer  puch  si  avuy  m'  obligan 
compte  à  rendir  de  ma  jurada  fé  ! 
Avuy  un  dels  Alberts...  /per  culpa  teva.' 
la  vida  y  1'  honra  pert ! 
Per  eix  tresor  que  respectar  debias  ,,         '^'^ 
y  tèu  te  l' feres,  fou  D.  Lluis  traidor  1..' 
I  No  sent  encar  de  sa  fatal  desgracia 
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remordlmònl  ton  cor  1 

[Clar ela  plora,  Enrich  se  conmóu:  moment  de 

pausctf) 

•  Escolta,  Enricli:  anís  que  soldats  som  hóniens; 

•  cristians  som  y  fills  d'  un  Pare  etern  : 

•  un  cor  tenim  y  'ns  guia  en  llurs  impulsos 

•  un'  ànima  que  sent  I 

•  Cuan  1'  amor  propi  y  lo  deber  en  lluyta 

•  contrarias  direccions  dòuan  al  cor 

•  à  r  ànima  hem  d'  alendrer  !...  ^no  t'  diu  ella 

•  allunya  lo  rencor  I 

Pensa  que  Dèu  'ns  miral..,  sòls  al  nobles 

sentiments  dòn  entrada  en  lo  lèu  pit  P... 
lÍNR.  Pare  !... 
Mar.  Lliura  à  D.  Lluis,  encar  que  degas 

ploma  y  banda  oferir  ! 

Jo,  lo  mateix  que  tu,  tan  vil  veyènllo, 

córrer  per  terra  guaylarí:i  sa  sang, 

mès  sòn  color  la  cara  'ns  tenyiria 

com  infamant  senyal ! 

Lliura  r  I 
Edr.  (^ Poc/i  rei'ó/í.)  Mès  ^  si  son  vanas  mas  orcrtas!... 

morir  deurà  í 
Mar.  {Ab  determinació.)  ]  Jamay  ! 
Cla.  i  Dèu  mèu  ! 

Mar.  {Ab  energia.]  Enricli !... 

lliura  r,  mès  que  fèr  de^^as  lo  que  un  parc 

no  pót  arribà'  à  dir  1 
Enr.      i  Voleu  que  jo... 
Mar.  t'Interrumpentlo.)  Déus  ferho  I 

[Veyènllo  indecis,  esclama  ab  tota  convicció,) 

Que  honrat  raórias 

mès  val,  que  no  que  viscas  deshonrat ! 
Cla.  i  Ah  !  ■, 

Enr.  Parc  1...J  Sil  ,.•<• 

Cla.  i  Enrich !  '(j., 

Mar.  iFilll,.. 

Enr.  [Resolt }  i  Ho  juro  I 

Mar.  iCorral 

que  r  temps  te  pót  faltar ! 

[Enrich  se  n'  va  corrent,  Clareta  cau  cjo^elladct, 

als  pens  de  Marti.) 
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ESCENA  Xi 

MARTI  y  CLARETA. 

Cla.  i  Marli  1... 

Mar.  (Aixecantla.)  Clarela  I...  sòls  en  Dèu  confia... 

y  prega  per  que  l' llluria,  sens  perill 

de  pérdrers'  éll  1 
Cla.  {Entrant  en  son  cuarto.) 

j  Verge  del  cel,  ampàrans! 
Mar.  i  Dèu  mèu,  si  s'  pert  mon  fill !... 

(Entra  en  son  cnarlo,) 

ESCENA  XII. 

FAULA  per  lo  fondo. 

{Veyentlo  que  acaba  de  pasar  la  porta  y  diri- 

gints^hi.) 

Marti,  D.  Lluis  no  es  pas  mort !,.. 

mès  es  presoner  y... 

(Coneguent  que  no  està  per  ella.)  Vaja, 

ha  sabut  ja  la  noticia 

sens  haber  sortit  de  casa : 

qui  menys  corra  mès  camina 

diu  lo  vocable. 

ESCENA  XIII. 

PAULA  y  JOAN. 

Joan.  01a,  Paula... 

Paül.    iQuévóls? 

Joan.  Res.  .  í lo  capità?,.. 

Paül.    i  Qué  no  V  has  vist  ? 

Joan.  ^Ahónt? 

Paul.  Tanasal... 

I  déus  tindré  'Is  ulls  al  clatell  I 

si  ara  de  sortir  acaba  I 
Joan.    Donchs,  no  1'  he  trobat :  en  fl... 

me  n'  torno.  (Fa  que  se  n'  va.) 

Paül.  Escolta. 

5 
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Joan.    {Acostantse  ab  èlja  de  moment.)  f,  Qué  ?.. .  vaja. 
Paul.    ^  Qué  li  vols? 
Joan.  i  Qu'  he  de  volguerli  ?... 

J;i  t'  ho  fliria,  mès... 
Paül.  Parla. 

Joan.  ^Coni  que  m' tènsdilque  no  f  diga 

cap  mès  bonica  paraula... 
Paul.    Bè,  {,  vols  dirm'ho  ó  no  ?  acabem. 
Joan,    Vamos,  veig  qu'  estàs  trempada. 
Paul,    Jo  1'  que  veig  qü*  els  mès  pesat 

que  1'  ferro!;   .         ... 
Joan.  ^  Veus  ?  jà  I'  enfadas. 

Paul.    ^,  Qui  ab  tu  no  pert  la  paciència? 
Joan.     íis  menester  tindrer  calma  : 

jo  íambè  he  perdut  ab  lú... 
Paul.    ^  Que  has  perdut? 
Joan.  Lo  cor...  y  1'  ànima  í 

■S'l  I...  y  no  vinch  pel'  capità, 
•  qu'he.vingut  per  dirte,  Paula,  .; 

puig  lò  cor  he  perdut,  si 

tu  1'  has  trobat  y  si  1'  guardas. 
PAUL.    ^Si  guardo  ton  cor  !.,.  no,  noy  ;  ^ 

que  si  fòs  com  es  ta  cara  ,'   .'IT  ', 

moll  arrugat  ser  douria  ; 

y  si  ahónt  es  saber  te  falta 

si  era  blanch  búscalo  negre  ; 

y  si  li  posas  troballa 

lo  qu'  es  jo  ni  1'  buscaré 

ni  n'  dònch  per  éll  una  malla. 
Joan.    ^  Ja  hi  tornàm  I...  com  mès  jo  t'  vull..,. 
Paul.    ^  Qué  vols  ferhi  ?  menys  m'  agradas. 
Joan.    Tan  ditxòsa  que  ab  mi  fòras  ! 
Paul.    Jo  crech  que  naòU  desgraèiada. 
Jo.\N.    Si  ab  tu  fóra  ac^ueixa  \ida.... 
Paul.    Ja  ho  se,  una  vida  de  gana. 
Joan.    Uu  paradís  de  delicias. 
Paül.    Si,  Joan,  una  vall  de  ílàgrimas. 
Joan.    Miràu  qu'  es  prou  d'  eixa  noya  t 
Paul.    M'wàu  qu'  es  prou  de  iú  y  massa  t 
Joan.     Vaja,  t'  darè  lo  que  vullas 

si.  I'  deixas  fè'  un*  abrassada. 


-  67  — 
PATit.    i  Per  lú  1...  Fuig  1  {Aparlantse.) 

JoAK.    [Acosíans'hi.]  ^  Perquè? 

Paül.    (Formaíisantse.)  Perquè 

te  (larè  una  bufatada  I 
Joan.    No  sè  com  ets  tan  esquerpa. 
Paul.  •  i.  Com  els  lu  lan  pap;iii.ilas  ! 
.ÏOA?í.    Tens  per  mi  lo  pit  de  foca. 
Paül.    Y  tu  de  paper  d' estrassa. 
Joan.    Lo  que  pols  dir  es  que  jo 

lo  tinch  de  mès  bona  |.as'a  : 

es  lan  diferent  del  tèu  !.., 

Cuan  te  veig  I...  cuan  te  veig,  Paula, 

pareix  que  dins  ile  mon  pit 

hi  ha...  no  sè  que  ni'  hi  pas^a, 

pus  glateix  corti  si  sentis 

que  toquèssan  genebala 

y  la  diana  y  la  retreta 

las  cornetas  y  las  caixas 

y  que  tòt  lo  regimè:•:t 

dcscargàs  d'  un  cop  ^as  armas  ! 
Paul.    Y  que  si  encar  no  dius  mès 

es  perquè  no  t'  dòn  la  gana: 

còm  se  mènt«n  eixa  terra! 
Joan.     Si  ets  tan  maca  y  tan  salada. 
Paül.    Oh,  temps  ha  que  íio  sè:  ja  m'  vè 

de  mos  avis  lo  ser  maca; 
''   '      si  no  sab  dir  altre  cosa... 
Jo'a'N.    Estimam'  d'  una  vegada. 
Paul.    Germà,  vés  à  un'  altra  porta, 

qu'  en  eixa,  no  pas  per  ara. 
Joan.    No  ho  enlènch;  com  mès  me  nègas 

ton  amor,  mòltas  mès  ganas 

tinch  de  parlà'  ab  tu;  y  jamay 

haguera  cregut,  malhajal 

que  de  casarnos  un  jorn 

per  lu  s'  perdés! 
Paul,  ^Cóml  I'  enganyas; 

si  es  per  tu  que  s'  perderà, 
Joan.    ^Per  mil 

Paül.  Si;  com  no  m'  agradas.  . 

Joan.     Ara  vull  créurer  que  ho  dius 
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de  broma. 
Pall,  ^Y  tú  formal  parlas? 

Joan.    ^Jol...  ^no  ho  diehi...  si  èts...!  vaja,  digas, 

si  t'  aymo  mòlt  y  ab  constància, 

^no  m'  voldràs?..,  iQué  dius?... 
Paul.  ^Qué  dichi... 

perdi  la  veu  d'  un  cop  d'  ayrel 

^Se  n'  va  per  la  dreta,  deixanllo  parat.) 

ESCENA  XIV. 

JOAN. 

Pareix  mentida  que  à  un  home 

com  jo,  una  simple  criada 

búrlia  d'  aqueixa  maneral... 

que,  fcrinlme  d'  estocada, 

me  planti  així  de  sorpresa!... 

à  un  defensor  de  la  pàtria!... 

à  un  valèntl.  .  à  un  invencible!.,. 

àuòt  un  Joan  Crustanal 

Ohl...  ja  no  poso  may  mès 

los  peus  en  aqueixa  casal 

[sp  n'  va  y  s' troba  de  car  as  ab  Simón  y  Andreu 

que  vènan  precipitadament.] 
And.      Joan!.,. 

Joan.    {Se  deté.)  Andreu!...  (Anantse  n'  de  cop.)  Resi 
SiM,       [A  Joan.)  ^Que  à  Martí 

habeis  vos  ya... 
And.      [Cridnntlo.)        Joan! 


ESCENA  XV. 

DITS  y  MARTÍ. 

Mar. 

iQué  passa! 

SlM. 

No  se!...     [Indicant  que  Andreu   li  dirà.) 

And. 

Marti!... 

Mar. 

iQué!... 

And. 

Al  moment 

veuiu  ab  mi!        ^Dihginfsc  d  fora.) 
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Mar.  iQué  hi  hal...  Parla! 

And.      Correu,  que  lo  vostre  fill 

es  perdull        {Desapareix.) 
Mar.  iCóm! 

{Vol  seguir  lo  y  afectat  per  la  noticia,  no  pot  y 
s'  deixa_càurer  en  un  silló.) 

1  Verge  santall 
[Simón  queda  inmóvil  al  sèu  costat.) 

ESCENA  XVI. 

MARTÍ,  SIMÓN  y  CLARETA. 

SiM.       Vos... 

Cla.  Simón  1...  [Martí  !! 

Mar.  Clareta!... 

r  hem  perdutl 
Cla.  ;AhlI 

Mar,      {En  un  arrancfi  de  son  cor.)  jVuU  se  sàlvia'! 

(S'  alsa  y  torna  caurer  sentat.) 

Simón!.  .  Clareta!...  corréul... 

jo  no  puch!...  fèu  que  no  1'  màtian! 
Cla.      Martí!... 

Mar.    -  Es  r  Enrich!  [Es  mon  fill !! 

SiM.      Oh!...  {Se  diri(jvix  à  fora  mòlt  conmogut  y  de- 

satinat.) 
Cla.  Simón!...  acompanyàume  . 

à  los  peus  del  general  1  ; 


SiM.       Ser 

ioral... 

Mar. 

Si!... 

ESCENA  XVII 

DITS  y  enrich. 

Cla.  y  Sim.  (Al passar  la  porta  s^'troban  ab  étl.)  [Ah!! 

Mar.  {Aixecantse  tót  tremolant.)  [Fill  meul! 

E>R.  {Ttrantse  à  sos  brasos.)  [Parel! 

Cla.  Enrich!...  {Quedant  los  tres  en  ungrupo.) 

Enr.  (A  Clareta.)  Adéu!...  Pare,  adéu  siàu! 

Mar.  Cóm!...  digas!... 
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I  hónt  vols  anar  1..  ^  qiié  has  fèl  \ 

Enr.  Pare  !  Claretal.. 

1'  he  lliurat,  mès  à  preu  de  ma  desgracia! 

Mar.  ^Qué  diusl 

Cla.  Enrich  ! 

Emi.  Al  eulrar  jo  en  la  lènda 

del  freneral,  ja  declarat  eslaba 
D.  Lluís  Iraidò'  y  firmada  sa  senlcnria  / 
En  va  li  he  suplicat  ab  mòlta  instància 
que  no  1'  matas,  sisquier  per  1'  honra  eterna 
de  sa  família  !.,  que  1'  posàs  à  proba, 
per  espiar  sòn  crim,  en  lluytas  feras 
hòntmóriahonralal  m.'>nys!..ma  banda  y  ploma 
li  he  ofert  y  tots  mos  graus  1  ..  fins  la  sang  meva 
li  he  dit  que  generós  jo  pef  éll  daba  !  .. 
han  sigui  vanas  tòtas  mas  ofertas ! 

Mar.  i  Y  donchs  I... 

Enr.  Ví^gèrt  llavors  ja  1'  impossible 

y  sent  precís  lliurarlo,  de  la  tenda 
corrent  surto,  à  D.  Lluís  llibertat  dono 
y  vinch  aquí  ara  à  despedirm'  per  sempre  I 

Cla    [  Ah  !I     (Se  deixa  caurer,  plorant,  en  unsilló.) 

Mar.  Víctima  ignocènt !...  vina  à  mos  brassos 

desah^gat  en  ells  !  que  càigan  deixa 
tas  lldgrimas  à  doll,  puras  de  culpa 
com  las  que  de  lon  pare  'Is  ulls  ànègan  I 

Enr.  Pare  1.. 

Mar.  i  Fill  del  mèu  cor  11  A  terra  estranya 

puig  ta  fatal  desgracia  avuy  te  Uensa, 
vindré  també  !..  sens  tu  no  trobaria 
consol  lo  pobre  vell  en  eixa  terra  1 

Enr.  i  Vos  1...  oh  !...  (..lareta  !    (Veyentla  plorar.) 

Cla.  {Alsantse del  silló.)  Ennchl ..  en  ta  companya 
també  m' tindràs  ! 

[Simón  que  haurà  estat  en  un  racó  del  fondo  plo- 
rant, se  dirigeix  à  l' Enrich  ab  los  brassos  auverts 

Enr.  Simón  I...  Pare  1.., 

Mar.  Nopérdlas 

un  instant  mès,  fill  mèu  I...  no  te  dètingas!... 

Cla.  Adéu  1... 

Mar.  Corrent !  que  aqui  la  mort  '.'  espera ! 
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Enu.  Ah  !...  per  U  dcircr  volia,  (lonchs,  (ionàiinie 
lo  A0.4re  abras  ! 

Maii.  iFíii,sí:i 

(Clarela  y  t:Hmon  tornant  abrassarlo.) 
Enr.  íAdèu  siau  per  sempre!! 

[Se  senten  los  passos  d'  algú  que  vè  precipitada^ 

mení.). 
ToTs.iAhü 

Cla.  Son  aquü... 

Mar.  Si,  venen  à  buscarte  I 

de  mos  brassos,  fill  mèu,  no  te  desprengasl 
Cla.  Enrich  I... 
Mar.  Te  mataran  ! 

Iínr.  Deixàu  que  m'  raàtlaní 

Mar.  No  tB  n'  arrancaran  si  anís  no  me  'Ig  Irencan  I 

ESCENA  ULTIMA. 

DITS  y  D.   LLÜlS. 

Tots.  [Ah  IIl 

Mar.  Vos  aquü 

Llüis.  Escollàu  y  deixàu  lingan 

vostres  afligits  cors  grata  sorpresa. 
ToTS.Cóm  ! 

Mar.  i  Que  diíiéu  1 

Llüis.  Si :  cegat  per  la  venjansa 

ra'  empassi  à  Felipe  V,  presonò'  m*  fèran  ; 

prompte  la  mort  debia  ser  mon  càslich... 

(Senyalant  d  /'  Enrich.] 

ell,  esposant  sa  vida,  lliuie  m'  deixa, 
Mau.  Mès  .. 
Lluís.  [Intar.)  Comprenem  llavors  ma  vil  conducta 

y  cuànt  en  vostros  cors  hi  ha  de  noblesa^ 

en  Uoch  de  fúger  he  conduit  mos  passos 

del  general  lòt  d'  una  en  vers  la  tenda. 
Tots.  I  Oh  II 
Mar.  Seguiu  I 

Lluís.  Li  he  contal  ma  culpa  tota 

y  i'  motiu  de  trobarra'  en  sa  presencia, 

sòls  liàgrimas  tenint  perdemanarli 
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per  rai  justícia  y  per  1'  EnricL  clemència, 
perquè  tòt  lo  rigor  de  1'  ordenansa 
caigués  tan  sòls  demunt  la  vida  meva. 

MAn:iYéll... 

Llüis/  Oh,  élll... 

Mar.  Acabàu  1 

Lluís.  De  ma  gran  falta 

veyèntm'  arrepenlit,  per  tota  pena 
sòls  los  graus  prenme,  deix  ni'  encar  la  espasa, 
à  Enricli  perdona  y  ma  sentencia  esqueixa. 

Enr.  Cuànta  pietat  I 

Gla.  Gran  Dèu ! 

Mar.  Puig  bondadosa 

es  per  naltres  avuy  la  Providencia, 
d'  aqui  en  avant  al  menys  ni  sisquier  sòmbra 
nostre  pit  guardià  de  passada  ofensa. 

Lluís.  Lluny  de  mi  lo  rencor.  Ma  honra  perduda 
y  'Is  perduts  graus  recobraiè  en  la  guerra, 
ó  en  ella  moriré  I...  Clareta,  estima  1'  1 

Mar.  d.  Lluis... 

Lluís.  L'  Enrich  mereixedor  es  d'  ella  I 

Lluís.         Si,  juntàuvos  y  siàu  ditxòsos  1 

Enr.  Amistat...  {Allargantli  la  ma.) 

Lluís.  (Prenèntli.)  De  germà  ! 

Mar.  [Id.)  Amistat  eterna  ! 

Gla.  Oh,  si  1 

SiM.  [A  part.)  Muy  bien  I 

Gla.  (16  carinyo  )  Marti,  ^ sò  de  vos  digna? 

Maïï.  Noble  èts  de  sang  ;  noble  éll  de  cor,  Clareta: 
dignes  fills  raéus  y  digne  1'  un  de  1'  altre, 
uneix  benehintvos  Dèu  Las  Duas  Noblesas. 


FI  del  drama. 
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ESCENA  XI. 

MARTI y  CLARETA. 

Cla.  1  Marti  3...  ■ 

Mar.  (Aixecantla.)  Clarefa  !...  sòls  en  Deu  confia.., 

y  prega  per  que  V  lliuria,  sens  perill 

de  pérdrers'  éll ! 
Cla.  (Entrant  en  son  cvarto.) 

;  Verge  del  cel,  ampàrans! 
Mar.  ;  Dèu  mèu,  si  o'  pert  mon  fill !,.. 

(Entra  en  son  cnàrto,] 

ESCENA  XII. 

FADLA  per  lo  fondo. 

( Veyentlo  que  acaba  de  pasar  la  porta  y  diri- 

gints^hi.) 

Marti,  D.  Lluis  no  es  pas  mort !... 

mès  es  presoner  y... 

(Coneguent  que  no  està  per  ella.)  Vaja, 

ha  salïut  ja  la  noticia 

sens  haber  sortit  de  casa  : 

qui  menys  corra  mès  camina 

diu  lo  vocable.       '       ,  , 

ESCENA  XIÍÍ. 

PAULA  y  JOAW. 

Joan.  Ola^  Faula...  ^,,:j;,  i 

Paül.    iQué  volà?  .,./.;, I 

Joan.  Res.  .  í lo  capità?,..        ..j.    .au,  ; 

Paul.    ^Qué  no  1' has  vist?  -,-. 

Joan.  ^Ahónt?  q 

Paül.  Tanasal... 

i,  déus  tindré  'Is  ulls  al  clatell  !  ,  i .  /  -í 

si  ara  de  sortir  acaba  ! 
Joan.    Donchs,  no  V  he  trobat ;  en  fl... 

me  n'  torno.  (Fa  que  se  n'  va.) 

Paul.  Escolta. 
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JoA>í.    {Acostantsp  ab  ella  de  moment.)  ^  Qué  ?.. .  va  Ja. 

Paul.    ^,  Quélivóls? 

Joan.  i  Qu'  he'  de,  volguerli  ?... 

Ja  I'  ho  fliria,  mès... 
Paül.    *  Parla.  ,;.:,:  ,  .^,., 

JoAM.  ,|Com  que  m'  lènsditque  no  f  diga    fM.\  .n/*' 

cap  mès  bonica  paraula..* 
Paul.    Bè,  ^  vols  dirm'ho  ó  no  ?  acabem.    ;      ; 
Joan.    Varaos,  veig  qu' estàs  Irempada.  ..*  k' 

Paul,    Jo  1'  que  veig  qu', els  mès  pesat 

que  1'  ferro;!ii  k,.;,  ;  ^      \  i-,  ,,,;,ii  uàd  ;  •ü^'S^. 
Joan.  ^  Veus  ?  jà  t'  enfadas.  ■  VíVi'í 

Paül.    t.  Qui  ab  tu  no  perl  la  paciència? 
Joan.     Es  menester  tindrer  calma  : 

jo  també  he  perdut  ab  tú... 
Paül.    ;,Qué  has  perdut  ? 
Joan.  Lp  cor...  y  1'  ànima  I 

'  '"'Si  1...  y  no  vínch  per  capità,   ;'„^^'.' 

qu'he  vingut  per  dirte,  Paula..*".*^^"*^ 

puig  Ió  cor  he  perdut,  sí        '     '   ,_", 

tu  1'  has  trobat  y  si  1'  guardaS.f  J,,''" .[" 
PAUL.     ^Si  guardo  loncòr  1,.'.  no,  TioyV.,'  j.  i 

que  si  fòs  com  es  tacarà'      ','  !"  "'. 

molt  arrugíit  ser  douria  ; 

V  SI  ahont  es  saber  te  falta  ,    . 

. ,       ,   ,  ,      ,  ■  -'  o!  tj:'» 

SI  era  blanch  buscalo  negre  ; 

y  si  li  posas  trobalja  y  .;■; 

lo  qu'  es  jo  ni  1'  buscaré 

ni  n'  dònch  per  éll  una  malla. 
Joan.    ^Ja  hi  tornàm  !.,.  com  mès  jo  t'  vull.... 
Paul.    {,  Qué  vols  ferbi?  menys  m'  agradas.      'í^'-' 
Joan.    Tan  ditxòsa  que  ab  mi  fòras  !  ..niH 

Paül.    Jo  crech  que  mòlt  desgraciada.  .'U^)l 

Joan.     Si  ab  tu  fóra  aqueixa  vida..;. '^^•  >    ->'-s      .-ía*i 
Paul.    Ja  ho  se,  «na,  vida  de  gana.  ./;*(  C 

Joan.    Un  paradís  de  delicias. 
Paül.    Si,  Joan,  una  vall  dèflàgrimas.       '  . 
Joan.    Miràu  qu'  es  prou  d'  eixa  noya  ï 
Paul.    Miràu  qu'  es  prou  de  tú  y  massa  ino<I    .^  a  . 
Joan.    "Vaja,  t'  darè  loque  vuilas  .      ! '/!  '    ; 

si  t'  di'ixas  fè*;  un'  àbrassada,  üà'I 
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lí*AUL.    I  Per  tú  I...  Fuig  !  [Apartantse.) 

JoAiN.    {Acostans'hi.)  ^  Perquè  ?  i 

Paul.    (Formalisantsc.)  Perquè      í   r     .:'/.  I 

to  darè  una  bufatada  1 
Joan.    No  sè  com  ets  tan  esquerpa. 
Paul.    7,  Cóm.  ets  lu  tan  papimalas !  '" 

Joan.    Tens  per  mi  lo  pit  de  roca.    fií  ií'!  - 
Paul.    Y  tu  de  paper  d' estrassa. 
Joan.    Lo  que  pots  dir  es  que  jo 

lo  tinch  de  mès  bona  pasla  : 

63  tan  diferent  del  tèu  I... 

Cuan  te  veig  I...  cuan  te  veig,  Paula, 

pareix  que  dins  de  mon  pit 

bi  ha...  no  sè  que  m' hi  pas^a,       '' 

pus  glateix  com  si  sentis 

que  toquèssan  generala  .  ' 

y  la  diana  y  la  retreta  I    ., 

las  cornetas  y  las  caixas  ''■  '  """ 

y  que  lòt  lo  regimèr.t 

descargàs  d' un  cop  las  arraas  I 
Paul.    Y  que  si  cncar  no  dius  mès      ]'    \  .  ''^ 

es  perquè  no  t'  dòn  la  gana: 

còm  se  ment '^n  eixa  terra! 
Joan.    Si  ets  tan  maca  y  tan  salada. 
Paül.    Oh,  temps  ha  que  ho  sè:ja  m'  vè 
,.      .      de  mos  avis  lo  ser  maca;  ''   '. 

'"'  -    '  Sí  no  sab  dir  altre  cosa...  -    .       '''"'J 

Joan.     Estimam' d' una  vegada.  . 

Paul.    Germà,  vós  à  un'  altra  porta, 

qu'  en  eixa,  no  pas  per  ara. 
Joan.    No  ho  enlènch;  com  mès  me  nègas 

lon  amor,  mòltas  mès  ganas 

tinch  de  parlà'  ab  lu;  y  jaraay 

haguera  cregut,  malhajal 

que  de  casarnos  un  jorn 

per  tu  s'  perdés!  i.'. 

Paul,  ^Góml  t' enganyas;         .:•.)l. 

si  es  por  tu  que  s'  perderà. 
Joan.    ^Per  mil 

Paul.  .   Si;  com  no  m'  agradas.*.  ;.  ..', 

Joan.     Ara  rullcréuror  que  ho  dius  . 
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(Je  broma. 
Pal'L.  ^Y  tú  formal  parlas? 

Juan.    ^Jol...  ^no  ho  dichi...  si  èls...!  vaja,  digas, 

si  I'  aymo  mòlt  y  ab  constància, 

^no  m'  voldràs?...  iQaé  dius?... 
P.U'L.  iQué  dichI... 

perdi  la  veu  d'  un  cop  d'  ayrel 

(Se  n'  va  per  la  dreta,  deixanílo  parat.) 

ESCENA  XIV. 

JOAIS. 

Pareix  mentida  que  à  un  home 

com  jo,  una  simple  criada 

búrlia  d'  aqueixa  raaneral... 

que,  fcrinlme  d'  estocada^ 

me  planti  així  de  sorpresa!... 

à  un  defensor  de  la  patrial... 

à  un  yalèntf.  .  à  un  invenciblel... 

à'íòt  un  Joan  Cruslanal 

Ohl...  ja  no  poso  may  mès 

los  neus  en  aqueixa  casal 

{se  ?i'  va  y  s' troba  de  car  as  ab  Simón  y  Andreu 

que  vènan  precipitadament.) 
And,      Joanl... 

Joan.    {Se  deté.)  Andreu!...  (Anantse  n'  de  cop.)  Resi 
SiM.       (A  Joan.)  iQue  à  Marti 

liabeis  vos  ya...  ,, 

And.      {Cridantlo.)        Joan! 

ESCENA  XV. 

DIT.^  y  MARTÍ. 

Mar.  iQué  passa! 

SiM.      No  se!..,     {Indicant  que  Andreu   li  dirà J) 
And,  Martil... 

Mar,  iQué!... 

And,  ^  Al  moment 

v.-niíi  ab  mi!        ^'Din^mtse  à  fora.) 
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Mar.  iQiié  hi  hal...  Parla!    , 

And.      Correu,  qno  lo  vostre  fill 

es  perdutl        (Desapareix.)      n  ^ü  od  •; 
Mar.  ^Cóm!  , 

{Vol  sfqxúrlo  y  afeetat  perla  noticia,  no  pót  y 
s'  deixa  càurer  en  un  silló.) 

i  Verge  sant  all 
[Simón  ({uèda  inmóvil  al  sèu  costat.) 

ESCENA  XVI.         •;  ,.,..  .-nip 

;3íf;   ■■■■    <: 
MARTÍ,  SIMÓN  y  CLARIÍTA.  niqí.i   ; 'q 

SlM.  Vos...  ■Tv•)  :>!Í  ii 

Ci,\.  Simón!...  [Martí  !1  ■ 

Mar.  Clarela!... 

r  hem  perdut!  ti  -.•  h  í  ,j  .,    :í: 

Cl\.  [Ahl!  .      •> 

M\R.      {En  un arranch' de  soncorl)  iVuIl  se  sàlvia'! 

(S'  alsa  y  torna  caurer  senlat.)  ,.    . 

Simonl.  .  Clarefa!...  correu! ■:.  v 

jo  no  puch!...  fèu  qu^  no  I'  raàtiati!.- ' 
Cla.       Martí!... 

Mar.  Esl"  Enrich!  \E^  mon  fill!! 

SiM.      Oh!...  (Se  dirigeix  d  fora  mòlt  conmogut  y  de- 

satinat.)'  .  :;  ,[■.,,-, 

Gla.  Simón!...  acompanyàume    .;   .■,,'{  .;.;.. 

à  los  peus  del  general !     .,,':•!!;'];       ^   '  ;.,;; 
SíM.       Seiïora!.. .  .1  ^-j   ,  .-,> 

Mar.  Sü...  >u:\-yú'i^U 

ESCENA  XVII,  '      ='v^;v 

DITS  í/  líNRicir.tM;*"  ■'/: 

Cla.  ï  SiM.  (Al passar  la  porta  s^^lroban  ab  éll.)  [Ah!! 

Mar.  {Aixecantse  tót  tremolant.)  \Y\\\  meuW 

Enr.  [Tirantse  à  sos  brasos.)  [Pare!! 

Cla.  Enrich!...  [Quedant  los  tres  en  un  grupo.) 

Enr.  (i  C/arcto.)  Adéu!...  Pare,  adéu  siaú! 

Mar.  Cóni!...  digas!...' 
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I  liónl  vols  anar  !..  ^  qué  has  fèl  \ 

Enr.  Pare  I  Clareta!.. 

1'  he  lliurat,  mès  à  preu  de  ma  desgracia! 

Mar.  ^Qué  diusl  •         ' 

Ci^.  Enrichï^^^í"^'^' 

E>R.  Al  enlrar  jo  en  la  lènda 

del  peneral,  ja  declarat  eslaba 
D.  Lluis  traidò'  y  firmada  sa  senlenHa  / 
En  va  li  he  suplicat  ab  mòlta  inslancia 
que  no  1'  matas,  sisquier  per  1'  honra  eterna 
de  sa  família  I.,  que  1'  posàs  à  proba, 
per  espiar  sòn  crim,  en  lluytas  feras 
hòntmóriahonratal  monys!..  ma  banda  y  ploma 
li  he  ofert  y  tots  mos  graus  !  ..  fins  la  sang  meva 
li  ho  dit  que  generós  jo  per  éll  daba  !  ..  > 

han  sigut  vanas  fòtas  mas  ofertas !  I' 

Mar.  i  Y  donchs  I... 

Enii.  Vegèiit  llavors  ja  r  impossible 

y  sent  precís  lliurarlc,  de  la  tenda 
corrent  surto,  à  D.  Lluis  llibertat  dono 
y.vinch  aquí  ara  à  despedirm*  por  sempre  ! 

Cla    1  Ah  II    {Se  deixa  caurer,  plorant,  en  unsilló.) 

Mar.  Víctima  ignocènt  1...  vira  à  mos  brassos 

desahógat  en  ells  I  que  càigan  deixa 
tas  llàgrimas  à  doll,  puras  de  culpa 
com  las  que  de  lon  pare  'Is  ulls  anègan  I 

Enr.  Pare  !.. 

Mar.  [  Fill  del  mèu  cor  I!  A  terra  estranya 

puig  ta  fatal  desgracia  avuy  te  liensa, 
vindré  també  !..  sens  tu  no  trobaria 
consol  lo  pobre  vell  en  eixa  terra  ! 

Enr.  i  Vos  !..   oh  !...  i.lareta  !'  (Veyentla  plorar.) 

Cla.  {AlsanCse  del  silló.)  Ennchl...  en  ta  companya 
lambè  m' tindràs  I 

{Simón  que  haurà  estat  en  un  racó  del  fondo  plo- 
,    rant,  se  ditigeix  à  V  Enrich  ab  los  brassos  auverts 

Enr.  Simón  !...  Pare  1.., 

Mar.  No  pérdias 

un  instant  mès,  fill  mèu  !...  no  te  delingas!... 

Cla.  Adéu  1... 

Mar.  Corrent !  que  aqui  la  mort  f  espera  !     ■ 
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Knr.  Àh  !..,  per  la  dei  rer  volia,  doii(i'hg,  donúvime 

io  voslre  abras  I  ■,,,.,,,;;. 

Mar.  i  fui,  síII.í^,,  .-^  .ò^rl   '■ 

(Clar ela  y  uimon  tornant  abrassarlo.)  a 

Enr.  jAdèu  slají  per  sèmprejí, 

{Se  senten  los  passos  cV  algii  que  vè  precipitada^ 

mènl.) 
ToTS.lAhü  .;orii;••:.ír;.;M;: 

Gla.  Son  aquil... 

Mar.  Si,  venen  à  buscarte  1 

de  mos  brassos,  fill  mèu,  no  te  desprengasl 
Cla.  Enrieh  I...  ^ 

Mar.  Te  mataran  ! 

Enr.  Deixàu  que  m'  raàtian! 

Ma.r.  No  le  n'  arrancaran  si  auls  no  me  'Is  Irencan  I 

..!w;hr;(;        ESCENA  ULTIMA. 

,i-;ií'U(g  -i  ii  y  .     ;  .  ; -■..  ;•  "  r.\     , 

; .      ?      •  j 

ToTSIlAhll!  ;.,;;,  ,!.!■!:::'    .'  "  '     "        *   '-^  ■  i\ 

Mar.  Vos  aquil  , 

Lluís.  Escoltàu  y  deixàu  tingiïn 

vostres  afligits  cors  grata  sorpresa. 
ToTS.Cóm  ! 

Mar.  i,  Qué  dihéu  ! 

Lluís.  Si :  cegat  per  la  venjansa 

m'  empassí  à  Felipe  V,  presonè'  m' fèran  ; 

prompte  la  mort  debia  ser  mon  càslich...    ,    :-. 

(Seni/alant  d  r  Enrieh.)  .  .i  . 

ell,  esposant  sa  \ida,  lliure  m'  deixa.  '' 

Mar.  Mès... 
Lluís.  {Inter.)  Comprenent  llavors  ma  vil  conducta 

y  cuànt  en  vostros  cors  hi  ha  de  noblesa, 

en  lloch  de  fúger  he  conduitmos  passos 

del  general  tòt  d'  una  en  vers  la  tenda. 
Tots.  i  Oh  1! 
Mar.  Seguiu  ! 

Llüis.  Li  he  contat  ma  culpa  tota 

y  1'  motiu  de  trobarm'  en  sa  presencia, 

sòís  liàgriraas  tenint  perdemanarli 


per  rai  jnslicia  y  por  1'  Ehrich  clemència, 
perquè  tòt  lo  rigor  de  1'  ordenansa 
caigués  lan  sòls  demunt  la  vida  meva. 

Mar.  iYéll... 

Lloïs.  Oh,  élll... 

Mar.  Acabàu ! 

Lluís.  De  ma  gran  falta 

veyèntm'  arrepenlit,  per  tota  pena 
sòls  los  graus  prenme,  deix  ni'  encar  la  espasa, 
à  Enricli  perdona  y  ma  sentencia  esqueixa. 

Enr.  Cuànta  pietat  1 

Cla.  Gran  Dèu  I 

Mar.  Puig  bondadosa 

es  per  naltres  avuy  la  Providencia^ 
'■'  'd'  aqui  en  avant  al  menys  ni  slsquier  sòmbra 
nostre  pit  guardià  de  passada  ofensa. 

Lluís.  Lluny  de  mi  lo  rencor.  Ma  honra  perduda 
y  'Is  perduts  graus  recobraiè  en  la  guerra, 
ó  en  611a  moriré  I...  Clareta,  estima  1'  1 

Mar.  d.  Lluis... 

Lluís.  L'  Enrich  mereixedor  es  d'  ella  I 

Lluís.          Si,  juntàuvos  y  siàu  ditxòsos  ! 
Enr.  Anúslal...  {AllargantU  la  ma.) 
Lluís.  (Prenèntli.)  De  germà  1 
Mar.  [Id.)  Amistat  eterna  ! 

Cla.  Oh,  si  I 
SiM.  (A  joorí.)  Muy  bien  1 

Cla.  [Ah  carinyo  )  Martí,  ^  sò  de  vos  digna  ? 

Mah.  Noble  èts  de  sang  ;  noble  éll  de  cor,  Clareta: 
dignes  fills  meus  y  digne  1'  un  de  1'  altre,     .tV 
;('/:  uneix  benehintvos  Dèn  Las  Duas  Ifoblesas,  :..'< 


FI  DEL  DRAMA. 


■:í.)T 


A  B.  ASfSM  Wf  AI,  fúmtx  jalan 
be  ía  companyia  catalana  beí  teaíro  Mo- 
mea,  ()e  Barceíona. 


DUAS  PARAULAS : 


Tu  sabs  los  moiius  que  m'  mogueren  à  escriurer 
eix  drama  y  los  poclis  dlas  de  que  poguí  disposar: 
pus,  al  dirte  que  lo  escribia  espressamènt  per  tu, 
volgueres  donarli  estreno  en  la  nit  de  ton  benefici, 
que  debia  tindrer  lloch  dins  tres  semanas. 

Habia  donat  ja  la  dcrrer  plomada,  cuan  un  incon- 
venient poderós  y  |>er  tothom  sabut,  amenassantlo 
de  mort  ants  de  liàixpr,  m'  obligà  à  tíndrerlo  relirat 
per  r  espay  d'  un  any,  obliganle  à  tu  à  cambiar  de 
progecte. 

Resolta  que  fòu  la  dificultat,  que  de  plé  tocaba  à 
tots  los  autors  catalans,  fòu  posat  en  escena  en  la 
present  temporada,  cedinlio  à  petició  teva  à  D.  Jo- 
seph  Clucellas,  primer  galan  jove,  per  la  nit  de  son 
benefici;  habent  quedat  jo  tan  satisfet  de  tots  los  ac- 
tors que  preguèren  part  en  son  desempenyo  que  no 
puch  menos  que  ddnàrloshi  en  general  las  gracias  de 
lot  cor.  A  tu  en  particular  dech  dirte  que  t' indenti- 
ficares  tant  en  ton  paper  de  proto^ronista  que  vegi 
al  vevdader  personatge  que  habia  jo  concebul.En  va 
fora  voler  probarte  la  veritat  de  lo  que  t'  dich 
cuan  ningú  I'  ho  ha  demostrat  millor  que  1'  públich, 
de  qui  has  alcansat  repetits  aplausos  junt  ab  los  de- 
més actors  que  tan  be  t'  secundaren  en  las  varias 
representacions  d'  eixa  obra,  (al  volta  raès  afortuna- 
da que  bona,  de 

ton  veidader  amicb, 
RAMON. 


ETIPI.A.IDA.S. 


PLANA. 

RALLA 

DIU. 

DEÜDIR. 

10 

2 

llamas 

flamas 

12 

33 

què,  sentia, 

que  sentia 

14 

13 

n'  hi  gayres. 

n'  hi  ha  gayres. 

15 

20 

hos 

os 

18 

3 

las  herraosas 

las  mès  hormosas 

25 

1 

y  impuls 

à  impuls 

39 

5 

Clar. 

44 

13 

indignanl.. 

indignàul.. 

44 

21 

m'  ha 

m'he 

48 

14 

nos 

no  os 

Nota.    Los  versos  senyalats  ab  un  (•),  se  supri- 
meixen en  la  representació. 


Los  héroes  y  las  grandesas. 
L'  punt  de  las  donas. 
La  veDJansa  de  la  Tana. 
Li  ceislas  y  Cruzados. 
L'esquella  de  la  torratxa. 
La  pubilla  del  Vallés. 
L'aplech  del  Remey.  (ízar.) 

La  Doya  del  Àmpurdà. 
La  neboda  den  Xaco. 


LaTuyetasde  Mallol. 
Ous  dèl  dia. 
Pensa  mal  y  no  erraràs. 
Reus,  Paris  y  Londres. 
Si  us  plau  per  forsa. 
Tants  caps,  tans  barrets. 
Un  euibolich  de  cordas 
ÜQ  raercat  de  Calaf. 


zar. 


(zar. 


ÜBi  tres  ó  mes  actes. 


Amor  de  pare. 

Digna  de  Dèu. 

L'  Rectó  de  Vallfugona. 

Honra,  Pàtria  y  amor. 

La  campana  de  la  unió. 

La  Homeriade  Recasens. 

La  Creu  de  plata. 

La  Virtud  y  la  Conciencia. 

La  festa  del  Santuari. 

La  muller  que  fà  per  casa... 


La  Verge  de  las  Mercès. 

Las  Reliquias  de  una  Mare 

Las  modas. 

Las  joyas  de  la  Roser. 

Lo  Incendi  de  Hoslalrich. 

Misteris  del  mar. 

0  rey  ó  rés  (i)rama  hislòrich.) 

Sota.caball  y  rey. 

Tal  faràs  tal  trobaràs. 

Un  cap  de  casa. 


CsisteSlasiag  en  iaia  acto. 


Amor  con  amor  se  paga. 
Casarse  por  carambola. 
Delfin. 


Lo  propio  por  lo  ageno. 

Tacubio. 

Un  marido  de  lance. 


En  clos  actos. 


fruta  del  siglo. 


ün  tres  ó  ntns  actós. 


Barcelona  que  rie  y  Barcelona 

que  Mora. 
Cosasdel  mundo. 
El  àngel  de  la  Caridad... 
El  pendon  de  Santa  Eulàlia. 
El  padre  Gallifa. 
Fueros  ydesafueros. 
Juan  Fivaller. 
La  boda  del  Conde  Rapp. 
La  Marquesa  de  Javalquinlo. 
La  Serrana  de  las  Nayas. 


Los  estudiantes  de  Calaluna. 
Los  màrtires  del  pueblo. 
Llegué,  vi  y  venci. 
Pobres  y  ricos  ó  la   bruja  de 

Madrid. 
Tempestades  del  alraa. 
Venganza.  (2.*  parte  de  Ser- 

ralionga.) 
Virialo,  libertador  de  Espana. 
Una  herència  en  Córcega. 


CATALOGO 
de  las  obras  per tenec lentes  4»  dícJio  ArcMvo. 


Cat»lanas  en  un  acte. 


A  boca  tancada. 

Amor,  partit  y  pasetas. 

Cap  gepepul  se  veu  'I  gep. 

Cosas  del  oucle. 

Crislela  I'  estanquera. 

En  Juan  Donela. 

Els  de  fora  y  els  de  dins. 

Fotografías. 

L' alcalde  del  barri  nou. 

Ls  banys  de  Caldetas. 

L'  ajudà  de  Deu. 

La  criada  de  las  criadas. 

La  malvasia  de  Sitjes 

La  ma  del  cel. 

La  pubilla  de  Riudoms 

La  orgade  rahons. 

L'  ase  de  'n  Mora. 

La  bulifarra  de  la  llibertad. 

La  vida  al  encant. 

Las  píldoras  d'  Hollavay. 

La  liey  del  ambut. 

L'  boig  de  las  carapanillas. 

Ls'  partits  de  la  patrona. 

Las  tres  rosas. 

La  veixa  de  la  llibertat. 

La  sombra  de  D.  Pascual. 

Las  llàgrimas  de  l'olonia. 

La  perla  de  Taradell. 

Las  atmellas  de  Arenys. 

La  perla  del  Monseny. 

L'  he  perdut,  jav!  l'he  perdut. 


Las  tres  teclas. 

L'  noy  de  las  camas  tortas. 

La  capital  del  imperi. 

Lo  soldadot  de  caball. 

Massa  jove  y  massa  vell. 

M'  ha  caigut  la  loteria. 

Mistos  ! 

No  's  pot  dir  blat... 

Qui  al  cel  escup. 

Qui  lot  ho  vol  tot  ho  pert.  (zar. 

Qui  juga  no  dorm. 

Set  morts  y  cap  enterro. 

Setse  julge^s  (zarzuela) . 

Si  m'  embrutas  t' enmascaro. 

Si  que  r  habem  feta  bona. 

Sistema  raspall. 

Tal  hi  va  que  no  s'  ho  creu . 

Un  beneiht  de  Jesucrist. 

Una  noya  com  un  sol. 

Un  barret  de  riallas. 

Un  engany  à  mitxas. 

Una  noya  es  per  un  rey. 

Una  juguesca. 

Un  pollastre  aixelat. 

Un  mosquit  d"  arbre. 

Un  poll  resucilat. 

Una  nit  de  Carnaval. 

Un  llaminé  dins  de  un  sach. 

Un  casament  dit  y  tet. 

Un  inglés  n'  Mataró. 

1  Vacauree. 


En  dos  actes. 


Al  altre  mont. 

Cada  ovella  ab  sa  parella. 

Cada  hu  per  hont  I'  enfila. 

Contra  enveija. 

D.  Perlimplin. 


Gat  escarmentat. 

L'  castell  dels  tres  dragons. 

L'  cantadó. 

La  vaquera  de  la  piga  rosa. 

Las  carbassas  de  IMontroig. 


